
50 év óta sikerrel használtatik! 
Szeplőt és májfoltokat, valamint az összes börtisztátlanságokat el­
távolítja jótállás mellett a Sp i tze r - fé le szeplő s májfol t e l l e n i 
a r c z k e n ő c s s S a l v a t o r - s z a p p a n 
valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló S a l v a t o r -
g y ó g y s z e r t á r b a n Eszéken , felsőváros Dienes J , G.-nél 
kapható. Hatása előmozdittatik, a Spitzer-féle salakos mosdóviz 
használata által, 1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb börtisz-
tátlanságoknál a •Mi l icz -a rczkenőcsö t . . 1 tégely ára 60 kr. — 
KitttnŐ lyon i r i z spo r 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr., 1 tégely 
Sp i t ze r -kenőcs 35 kr., 1 darab S a l v a t o r - s z a p p a n 50 kr. 
Mintán többféle utánzások léteznek, ta Spitzer és Milicz kenöcs-
hez használandó szappanba saját czégem be van nyomva és esak 
ezen czégemmel ellátott «Salvatori szappan tekinthető valódinak. 
A Spitzer-kenőcs födelén pedig a Salvator-fej domború nyomásban 
v..n feltüntetve. — Eaktár Budapesten T ö r ö k József gyógyszer­
tárában, király-utcza 13. szám. Postai megrendelések utánvétel 
mellett azonnal eszközöltetnek. 

E l i s m e r ő l evé l . 
Gyér (Torontál m.) 1889. jul. 6. 

Tisztelt uram! A múlt hóban küldött 3 adag szeplőkenőcscsel 
stb. nagyon meg vagyok elégedve. Kn ugyanis már 18 éve, hogy 
ezen kitűnő hatású arozkenőcsöt öntől a legnagyobb megelége­
déssel veszem és biztosítom, hogy megrendelői száma szépen 
gyarapodott általam és fog is. Úgyszintén most is kérek 6 tégely 
szeplő elleni arczkenöcsöt egy barátnőm számára. Üdvözlettel 

Várkonyi Sándorné. 

A "Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

A franczia rémuralom 
története. 

A legújabb források felhasználásával . 

Irta 

V á r n a i Sándor. 
K é p e k k e l . — Á r a fűzve 1 fr t 6 0 k r . 

T a r t a l o m : Előszó. — A nemzetgyűlés megnyitása. — 
A Bastille bevétele. — A király Parisban. — A. királyi család 
szökése. — A hadüzenet. — Június -iO. — A marseille-iek 
Parisban. — A királyság utolsó napja. — Uj emberek. — 
Szeptember 2-ika. — A konvent. — A Temple. — A király-
dráma. — A jakobinus-programm. — A girondisták. — 
Corday Sarolta. — A fogoly királyné. — Mária Antoinette 
pöre. — Mária Antoinette a vérpadon. — A girondisták 
pöre és halála. — A «Terreur». — A vértörvényszék. — 
Danton és társai. — Egy magyar áldozat. — Bobespierre 
bukása. — Függelék. — A dauphin legendája. 

PZ> 

az eszközön, 

A legelőnyösebb és legjobb va lamennyi ket tős tábori látcső közül a mi, újonnan 
javított j ^ p l á t c s ő n k (Dis tanzg las ) . ~Wf 
Ezen eszköz tiszta, színnélküli, 4 3 nini objektiv-átmérővel; m i n d e n szemre alkal­
mas , még a legmesszibb távolságot is, tökéletes élességgel és t isztán mutatja; s 
katonai egyéneknek, valamint utazás- vagy szini előadásra egyaránt kitűnő. 
E látcső 8 üveggel bir, 4i-szeres nagyítással, comuasz és bőrsz í j ja l közvetlenül 

valamint szilárd b ő r t o k k a l s szíjjal; d b o n k i n t í) í r t vám- és viteldíj-mentesen. 4193 
tí lencsével, szín nélkül, egészen finom fémbe dolgozva, leg­
nagyobb távolságokat élesen ós t isztán muta tva , 15-ször na­
gyítva 5 f r t ; 18-szor nagyí tva 6 í r t ; vám- ós viteldíjmentesen. 

Árak utolérketleniil alacsonyak! Szállítás csak utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett, 

S e d e l m a i e r &. S c h u l t z , Optische Anstalt, M ü n c h e n , 17 Theatinerstrasse 17. 
Legnagyobb raktár látszerészi készítményekből, Münchenben. 

Az kétségtelen, hogy gyakran egészen egy- | 
szerű, könynyen beszerezhető háziszer meg­
lepően gyors gyógyulást szerzett. „A Beteg-
barát" czímű kis iratban még bizonyítékokat 
is találunk arra nézve, hogy még hosszas, 
reménytelennek nevezett esetekben is, gyógyu­
lás állott be. Minden betegnek el kellene 
olvasni azon könyvet; Richter kiadóintézete 

Lipcsében ingyen megküldi. 

mm . iium.iu.üx,i.íi. m uuiuui 

m 
Dr. BORSODI MIKSA. 

Gyógynövények gazdák használatára. 
A r a fűzve őO k r . 

B 
T E R M É S Z E T E S 

ILINI SAVANYÚVÍZ 
Legkiválóbb képviselője az 
a lka l ikus savanyuvizeknek ! 

(33,6339 szénsav, nátron 10.000 részben) mint gyógyforrás 
évenkint növeli elismert jó hírnevét, s azonkívül a leg­
kitűnőbb diati- TPfloalr.^,*^, T u r ivócsarno-
kus italt képezi. Jlilt/Voh/U/Vy X>. k á b a n a nj ári 

hónapokban &#"" p o h á r s z á m r a ~~&H is kapható. 

P» 
(Bilini emésztési e zukorkák ) biztos 
szer m i n d e n n e m ű emésztési zava­

r o k el len, mindig friss minőségben van készletben 
a f ő r a k t á r b a n 4184 

1 7 " P k l 7 , C ! l Z ' T T r T , ' V r T cs. és kir. és szerb 
• J J - L F - H ^ I V I J 1 JL _Li« k. udv. szállítónál 

B u d a p e s t e n , Erzsébe t - t é r 8 . 
Kapható azonkívül minden gyógyszertárban, fűszerkereske-
désben, szállodában és vendéglőben. P a s t i l l e s d e B i l i n 
a legtöbb gyógyszertárban és gyógyszerárú kereskedésben. 

lastillesdigestives de Bilin 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv 
kereskedésben kapható: 

Íz egyévi önkéntes 
a közős hadseregben és a magyar kir. honvédségben. 

Kézikönyv 

EGYÉVI ÖNKÉNTES-JELÖLTEK, 
továbbá 

papnövendékek, tanítójelöltek, öröklött mezei 
gazdaságok birtokosai, családfenntartók és a 

hatóságok számára. 
Az iq véderő-törvény (1889. VI. t . ez.) a lapján 

H I T E L E S FORBASOKBÓLi 
(törvényekből, rendeletekből, szabályzatokból ós utasításokból) 

szerkeszté 

K A C Z I Á N Y G É Z A 
magyar kir. sz. k. v. honvédhadnagy. 

Irály min rákkal. — Harmadik teljesen átdolgozott és tetemesen bővített kiadás. 
A te l jes m u n k a á r a egy k ö t e t b e n íiizve 1 frt 2 0 k r . 

Külön: I. füzet, 80 kr. — IL füzet (vége), 40 kr. 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadóhivatalban, Buda­
pesten, IV. k., egyetem-
utcza 4-diJc szám, alatt. 

Meglepő b a t á s u a CZEKNY-íéle 
r 

mely oly szép, gyengéd, ragyogó fehér, 

Ü D E I F J Ú A R C Z S Z I N T 
kölcsönöz, minő s e m m i m á s szerrel nem élhető el, ki­
tűnő májfol t , szeplő, a rezveressóg , nap fe l sü té s és 
más bőrtisztátalanságok ellen; eltávolitja a sárga v. barna 
arezszint. A r a 1 f r t , b a l z s a m s z a p p a n hozzá 3 0 k r . 

Mindennemű illatszerészeti készítmények, szappanok, 
púderek, krémek, arczkenőcsök, grlycerin-készitmények, 
pomádék, fenyőtoboz szesz, szájvizek, fog-porok, fog­
kefék aranyszőke hajfestő, hajszerek, füstölők, zseb­
kendő parfümök, kölni viz, stb. stb. g-yára és raktára. 

C Z E B Í í Y - f é l e 

TANNING-ENE 
a legj. ólommen- ' U n : f A r , i í ( r, ff A VI mely a haj, szakái, 
tes, teljesen artal- | |H IIHSI l l - S / K l valamint a szem-
matlanróífíüBAató AIUJIVUIV Uí iUl öldnek a legegy­
szerűbb módon és már egyszeri használat mellett teljesen 
megbízhatóan és kifogástalanul ugyanazon fénylő szőke, 
b a r n a vagy feke te t e r m é s z e t e s szint adja vissza, mely-
lyel az őszülés előtt bírt és mely azután, sem szappannal, 
sem gőzfürdőben többé le nem megy. Ára 2 forint 50 kr. 

Törvényesen védett, leglelkiismeretesebben megvizsgált és 
valódi minőségben kapható: 

C z e r n y A n t a l J . - n é l B é o s , I . W a l l í i s c h g a s s e 5 , 
a cs. kir. udvari opera közelében, az orosz kápolna házában. 
Szétküldés azonnal utánvét mellett, megrendelések 5 frttól 
kezdve szállítási és csomagolási költség nélkül. Leírások az 
összes készítményekről kívánatra ingyen és bérmentve. 
Baktárak a nagyobb gyógyszertárakban, i l latszer és fod­
rász üzletekben: mindig határozottan Cze rny készítmé­

nyét kell kérni s másnemüt visszautasítani. 
Kitüntetve 10 kiállításon; 39 évi siker, ezer s ezer elismerő irat. 

„Czerny Wien Wallfiscligasse" jól megjegyzendő. 
R a k t á r a k a következő gyógyszertárakban: 

B u d a p e s t : Török Józse f Ki rá ly -u tcza 12 . sz. 
A r a d : Ring, Elias ; D e b r e c z e n : Eotschneck; K a s s a : 
Waudrasehek, Megay; K o m á r o m : Kirchner; U n g v á r : 
Hoffmann; L ú g o s : Vértes; M i s k o l c z : Dr. Herz; Sze­

g e d : Barcsay; T e m e s v á r : Lahner; stb. 

t m . n T T l ^ n ^ m n T T m . r m . t T r r . r r r . 1 

A «Franklm-TársuIat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Á2SIA ÉS EUKÓPA 
KÖRÜLHAJÓZÁSA A VÉGÁN. 

Báró Nordenskiöld Adolf Eriktől. 
Átdolgozta 

V A E G A O T T Ó 
tanár. 

N o r d e n s k i ö l d a c z é l m e t s z e t ű a r c z k é p é v e l . 

Képekkel és térképpel. 

Ara vászonkötésben 2 forint. 

, V K . , TTÁ . , 1 - 4 . 3 ! 

26. SZÁM. 1890. BUDAPEST JÚNIUS 29. X X X V I I . ÉVFOLYAM. 
tlöftteteii feltetelek : VASABNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 « 
I egész évre 

Csupán VASÁRNAPI UJSAG 7 é 
egész évre 8 írt 

4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egész évre 6 frt 

I félévre _ 3 « 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

SZABADSÁGHARCZUNK 
EMLÉKEIBŐL.* 

GRÓF LEININGEN-WESTERBÜRG KÁROLY. 
(1819—1849.) 

A XI. és XII. század német dinasztái közül a 
Leiningen-családnak mindenkor kiváló szerep 
jutot t . A herczegi ág közeli rokonságban lévén 

GR. LEININGEN KAROLY. 
Barabás Miklós 1844. évi aquarell festménye. 

(A honvéd-tábornoki egyenruha későbbi átfestés.) 

a Szász-Koburg-Gotha családdal, annak révén a 
mostani angol uralkodó királynővel sógorsági 
viszonyban áll. 

* Ez év kezdetén Damjanics János 1848/9-iki hon­
véd tábornoknak s az aradi vértanuk egyikének 1847-iki 
arczképét közölvén, ígéretet tettünk, hogy szabadság-
harezunknak és főbb szereplőinek a nagy közönség 
előtt eddig még ismeretlen hasonló reliquiáit, melyek­
nek tudomására jutnunk sikerült, be fogjuk mutatni. 
Ez Ígéretnek teszünk eleget, midőn gróf Leiningen-
WeBterburg Károly honvéd tábornoknak arczképét szin­
tén bemutatjuk, és pedig kettőt. Egyik honvéd tábornoki 
egyenruhában, mellén érdemrenddel tünteti föl a hős 
vezért. Ám ez az egyenruha később lett a képre festve, 

Gróf Leiningen- Westerburg Károly honvéd­
tábornok, Leiningen-Westerburg Lajos Frigyes 
Keresztély gróf legidősb fia, 1819 ápril 11-én 
Ilbenstadt nevű városban (Hessen-Darmstadt 
nagyherczegségben) született és a család hagyo­
mányos hivatását követendő, tisztán katonai 
neveltetésben részesült, két fiatalabb fivérével 
együtt. Atyjának 1839-ben bekövetkezett halála 
u tán a többi rokonok azt kívánták, hogy7 gr. Lei­
ningen Károly porosz hadiszolgálatba lépjen, 
mit azonban nagybátyja, gr. Leiningen Ke­
resztély Ferencz, ki már akkor osztrák törzstiszt 
volt, teljes befolyásával meggátolni iparkodott, 
s így mind a három testvér csakugyan az oszt­
rák seregbe jutott . És pedig Károly a 31-ik, 
Viktor a 32-ik gyalog-, Lajos pedig az 5-ik vér­
tes-ezredbe lépett. 

Károly gróf 1847-ben, mint másodosztályú 
százados, németországi rokonainál szabadságon 
volt, s midőn 1848-ban Temesvárott fekvő ez­
redéhez visszatért, magyar neje, Sziszányi Eliz 
és sógora, Rohonczy Lipót, biztatásai folytán 
a honvéd seregbe lépett. 

Az ezredet, melynek felsőbb parancs következ­
tében Magyarországba kellett jönnie, Leiningen 
Károly nagybátyja, Keresztély Ferencz (szül. 
1812, f 1856) Lembergböl Temesvárra vezette, 
hol az még az ostrom alatt is ott maradt. Mind­
ezek daczára Leiningen Károly föltétlen híve 
maradt az általa oly őszintén és melegen fel­
karolt ügynek s nagybátyja abbeli kívánságát, 
hogy ezredjéhez ismét bevonuljon, határozottan 
visszautasította. Családja hagyományos bátor­
ságát és hidegvérttségét Leiningen Károlyban 
minden alkalommal nagy mérvben fel lehetett 
ismerni. Katonái a rajongásig szerették, a mit a 
czibakházi támadás alkalmával fényesen be is 
bizonyítottak.Ugyanis a harmadik honvéd zászló­
aljat Leiningen Czibakházánál személyesen ve­
zette rohamra. A csata zajában Leiningen nem 
vette észre, hogy csapatja tőle nagyon is elmaradt 
és midőn csapatjához vissza akart térni, az 
osztrákok elfogták. A vezénylő tiszt — ki most 
is él, a miért nevét ezúttal elhallgatjuk,—Leinin-

gent egy üres pajtába záratta és a legnagyobb dur­
vaságokkal illette. Ámde ezen idő alatt Leinin­
gen zászlóalja észrevette, hogy vezérük fogságba 
került és Illésy hadnagj ' rögtönzött felhívása 
nyomán oly erővel és hévvel támadta meg az 
osztrákokat, hogy néhány perez alatt a fogolylyá 
lett vezér kiszabadulva, jogosan torolhatta volna 
vissza a rajta elkövetett méltatlanságot. E helyett 

mert a kép maga — egy igen szép aquarell, — még 
1844-ben készült s Barabás Miklós festette Budapesten. 
Leiningen, mint tudjuk, honvéd tábornok korában már 
bajuszt és szakállt viselt. A másik későbbi, de szintén 
a szabadságharezot megelőző időből, 1847-ből való olaj­
festés, Heinz festő műve, s vadászöltözetében, angolosan 
viselt szakállával kevés ember ismerne rá a vitéz tábor­
nokra. Az itt bemutatott két kép eredetijét a tábor­
noknak ma is élő özvegye, ki kérésünkre szíves volt 
lemásolhatás végett a Vasárnapi Újságnak átengedni, 
nagy kegyelettel őrzi. — Szerk. 

GR. LEININGEN KÁROLY VADÁSZRUHÁBAN. 
Heinz 1847. évi olajfestménye. 

a lovagias férfiú szivarral és üléssel kínálta meg 
az előtte ájuldozó osztrák tisztet. 

Leiningen az egész hadjárat alatt mindig a 
legválságosabb akcziókban lépett előtérbe. Soha 
sem habozott, soha sem késett és soha sem hát­
rált a túlerő előtt. Görgeynek feltétlen híve volt, 
ki benne az oroszlán bátorságú, lovagias katonát 
és ügyes vezért becsülte. Családi összeköttetési­
nél fogva több oldalról ismételten el akarták a 
nemzet ügyétől tántorítani, de Leiningen hatá­
rozottan és büszkén azzal válaszolt, hogy soha 
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semmiféle elődje vagy ivadéka adott szavát vagy 
esküjét meg nem szegte. 

A világosi gyásznapon már útra indult volt 
Erdély felé, de lelke nem vitte rá, hogy társait 
a szerencsétlenségben elhagyja. 

Ott vérzett el velük Aradon. 
Özvegyét, született Sziszányi Elizt, a 60-as 

évek közepe táján gróf Bethlen József vette nőül, 
ki mint 2-ikhuszár-ezredbeli százados Leiningen 
hadtestében szolgált. 

FECSKE A TANTEREMBEN. 
A mester szól; figyelnek mind szavára, 
Fogékony lelkök ajkain lebeg. 
Mint tikkadt, hó'ütötte nyári tájra, 
Új éltet adva, hull a permeteg: 
Ugy hull a mag; hull termő, jó talajba, 
És bár sziklára több, homokba sok, 
Igét hirdetni mégse' csügged ajka: 
• Hazájukért ezt tették a nagyok.» 

S a mint beszél, beszél, megihletetten, 
S az ifjú nép hallgatja csöndesen : 
A nyilt ajtón be balga fecske lebben 
S röpül, miként kilőtt nyil, sebesen. 
Rovart üz nyilván s vélve: nyilt határon 
Röpül, gyorsabban, mint a gondolat. 
A hány a szem, mind rajta a madáron ; 
Röpül az és eléri a — falat. 

Koppan nagyot és fölsivít szegényke, 
Ereje fogytán, szárnya megmeredt: 
Lehullana, de hogy lenéz a mélybe 
És látja azt a sok gyerek-fejet, 
És látja, hogy szemökkel rátapadva, 
Lehulltát várják ellenségesen 
Erőt merít a vészből s fönmaradva, 
Röpül, mint villám, újra sebesen. 

Röpül, röpül... s lélekzetet se véve, 
Aggódva nézik mester s gyermekek: 
•Szegény, mily fáradt már! oh, vége ! vége !» 
És gondolatban érte mind remeg. 
De csak röpül az, és, kétségbeesve, 
Köröskörül, a termen, át meg át; 
Hol elröpülne, hasztalan keresve, 
A merre jött, az ajtó nyílatát. 

Ereje vész, már-már lehull a földre, 
Hololt, ugy véli, biztos a halál; 
(Nem tőr, de szánalom ragyog szemökbe' 
Azoknak ott lenn, balga kis madár !) 
Ám új erőt vesz, oh, ez már a végső, 
És újra csak röpül, keresve rést; 
Ellankad, elfogódik szíve: késő ! 
Nem lát már s nem remél menekülést. 

A mester ekkor, halkan, óvatosan 
— Nem hallja sem madár, se' gyermekek — 
A zárt ablakhoz megy, kinyitja gyorsan 
S hogy zajt ne üssön, ő is fél, remeg. 
Friss lég hatol be rögtön a terembe, 
Magával hozva a nap sugarát: 
Csak egy csicsergés hallszik... és remegve 

Röpül a fecske ki, a résen át. 

• Megmentve!» Egy szó csak, s fölér ezerrel! 
Ifjaival a mester fölsóhajt. 
Mint az, kit gond gyötört s most könnyű szerrel 
Lerázott gondot és ezernyi bajt. 
Folytassa-e ? — a mester eltűnődik: 
Fog-é termő talajra lelni még ? 
Az ablakon be napsugár szűrődik 
S csábitón hí, mosolyg a tiszta ég. 

De szól a mester: • hogy mi a tanulság ? 
Példát e kis madárról vegyetek: 
A legfőbb kincs a földön a szabadság, 
Megvédve ezt, mindent megvédtetek. 
Kitartás és nem csüggedés a bajba', 
Ezer veszély között is megsegít. 
És hull a mag: mind termő, jó talajba ; 
Ha példa vonz, a szó könnyen hevít. 

U-JVÁBI BÉLA. 

VASÁRNAPI UJSÁG. 

AZ ELVESZTETT FELESÉG. 
Vig elbeszélés. 

Irta : KACZIÁNY GÉZA. 
(Vége.) 

Andrásban a Panna rágalma fölötti boszuság, 
és a szolgálati buzgalom versenyezve kergették 
a lovakat s nem sokára a szán csengője a mái-
egészen elcsendesedett Karámos másfél tuczat 
kültelki kutyáját a gondolat gyorsaságával állí­
totta hadilábra. Vicsorogva, marakodva, egy­
máson keresztül hencseregve, de e közben is 
igaz meggyőződésből és nem puszta megszokás­
ból csaholva, oly ádázul rohanták meg a csilin­
gelő szánkát, s midőn András, eddig nagy bajjal 
lebirkózott mérgét pár velős közéjük csapással 
szerencsésen lehűtötte, valamivel távolabb, de 
azért épen nem «tisztességes távolságból» kisér­
ték a szánt az ispáni lak kerítése kapujáig, csak 
olykor próbálva meg, vajon «becsületes közele­
dés lehetséges-e ?» 

Persze zárva volt már a kapu, s a doktor és 
András, minden rendelkezésükre álló hangszerek 
s az ezalatt már körben hegyesen ülő eb-kórus 
által kisért, erőteljes bariton-duettjére jött végre 
a válasz egy álmos hang alakjában: 

— Ki az isten ostora már az ott? 
Lassú csoszogás hallatszott a kapun belül, 

majd némi parlamentirozás után megnyílt az 
ispán-erősség kapuja. Ferencz, az ökrök melletti 
«ügyeletes» éjjeli béres állott ott vasvillával és 
lámpával. Megértvén a balesetet, most már hár­
man láttak egyesült erővel a házajtó döngetésé-
hez, míg végre belül is mindig fokozódó belter­
jességgel mozdulni kezdett az alvó ház. 

Alighogy öt-hat elzárt ajtón keresztül vete­
kedett a doktor, már is ott állott a tiszttartóék 
hálószobájában. 

— No Marczikám, mi baj ? Leégtetek, vagy 
csak a száraz mennykő ütött a kéményetekbe? 
— kérdé a tiszttartó úr zavartalan hidegvérrel. 

— Hol a feleségem? — kiáltá doktor Torma 
kétségbeesetten. 

Altalános elszörnyedés és elnémulás volt a 
válasz a tiszttartóék részéről. Ha e télen lettek 
volna legyek s azok éjjel nem aludnának, a 
tudvalevő légy repülését meg lehetett volna hal­
lani. A csodálkozás csak egy pillanatig tartott. 

— Jézus az atyám! — szállt ki az ágyból 
sopánkodva a tiszttartóné, gyorsan magára 
kapott pongyolájában, míg férje dörgő kaczagás 
közt majd kihencseredett a dunnák közül. 

— No Marczikám, ilyet se pipáltam még éle­
temben. Erre irj most reczeptet! 

— De hisz magával vitte, hát hova tette út­
közben szegény Luizát? — kiáltá a tiszttartóné. 

— Eladta ! — kaczagott a tiszttartó, most már 
szintén papucsban és egyéb pongyolában. — 
Hát nem veszed észre Emma, hogy csak farsangi 
tréfa az egész s Luiz nagysám is biztosan itt 
hallgat már a másik szobában. 

— Melyikben? — kiáltá a doktor mohón s 
már rohant a mellékszoba-ajtónak. 

A tiszttartó alig birta visszatartani. Lassacskán 
aztán kiderült a tényállás, mi azonban sem a í 
doktor gyászát, se az ispán viharos derültségét 
nem volt képes csökkenteni. Biz itt nem volt 
doktor Torma elvesztett felesége és utóbb se volt 
más mit tenni, mint nem hallgatni, nem várni 
senkire, hanem újra beülni a szánkába s röpülni 
hazafelé, remélve, hátba otthon várja már fele­
sége. A doktor ugyan, mint a természettudo­
mányok mivelője, teljességgel nem hitt a csodák­
ban rendes körülmények között, miután azon­
ban felesége eltűnése előtte a csodával határos ! 
volt, most saját legjobb meggyőződése ellenére 
is biztatta némi halvány remény, hogy hasonló 
csoda tán újra visszahelyezi őt az ősi birtokba. ; 
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Azt az egy csodát azonban még legvakmerőbb 
álmaiban se merte remélni, hogy esetleges fele-
ségtelen visszatérése alkalmából Panna asszony­
nak fokozottabb mértékű bömbölését száraz 
szemmel elviselhesse. Nagy bámulatára azonban 
a szánkára már a kapun kivül várakozó és meg-
csillapodtában ifjúi hévvel fölkapaszkodó Panna 
sötét megnyugvásával a néma kétségbeesésnek, 
egy szemrehányó szó és tekintet nélkül hüve­
lyezte ki urát a szőrmék tömegéből, és kísérte 
be a most már néma, de azért jól fűtött kedé­
lyes lakásba. 

Ott voltak a jó meleg, világos szobák, az ebéd­
lőben a terített asztal, a doktornak azonban 
nem kellett semmi, még a jó forró thea sem. 
Csakhamar le is feküdt, nagyon fáradt volt, 
Pannát is feküdni küldte. De az álom kerülte 
szemeit, hiányzott nagyon öreg életpárja, úgy 
megszokták már egymást a közelben tudni; s a 
mint a hold fénye megvilágította a jégvirágos 
ablakokat, s a kályhában fellobogó tűz csodás 
árnyakat rajzolt a falakra, oly aggodalom szál­
lotta meg, melyet hiába igyekezett eltávolítani 
magától. 

Már régen hallott valami különös, meg-meg­
újuló tompa zúgást-búgást, de nem tudta, mi 
az; végre harsány zokogásban tört ki a vihar: 
Panna asszony siratta a konyhában elvesztett 
úrnőjót. A doktor haraggal rántotta meg a csen-
gettyühuzót. Panna teljesen felöltözve lépett be, 
le se feküdt még, hanem csak úgy adta át ma­
gát bánatának. 

— Ugyan Panna, minek bőg úgy, mintha 
apját-anyját megölték volna? 

— Oh, hogy ne sirnék, nem lesz nekem soha 
többé olyan jó asszonyom, mint a tekintetes 
asszony volt, a kit azóta bizonyosan a farkasok 
ettek m e g . . . 

— No mért nem már a krokodilusok meg a 
fókák, — szólt a doktor, de azért maga is meg­
rémült a gondolatra. — Most már elég volt a 
pityergésből, menjen feküdni. Nem kell mindjárt 
a legrosszabbat gondolni. Majd elő jön s azzal 
vége. 

Hanem mikor aztán kiment a vén cseléd, azt 
vette észre a doktor, hogy az ő könyei is meg­
eredtek. Ej, ördögbe is, hogy lehet így szivére 
venni az embernek a dolgot. 

Reggel felé aztán elaludt s csak nyolcz óra 
tájt ébredt föl. Sóhajtozva öltözködött s ült a 
reggelihez, melyet a kisírt szemű Panna tett 
eléje. A varróasztalon megpillantotta felesége 
kártyáját. 

— No Panna, most maga vesse ki, előkerül-e 
a feleségem? — kezdé tréfálkozva, de pár öreg 
könycsepp csak odahullott az asztalra. 

E pillanatban csengős szán kanyarodott be az 
udvarra, Panna gyors pillantást vetve ki az 
ablakon, elsikoltá magát és rohant kifelé. A 
doktor utána. Feleségét ép akkor szedték le a 
szánról Panna, ki kezeit, ruháját könyezve csó­
kolgatta, és a doktorné tegnapi tánczosa, egy 
csinos fiatal ember, különben jó ösmerősük. 

A megkerült feleségen se farkasharapások, se 
egyéb nyomok nem látszottak, ellenkezőleg, ki­
pirult vidám arcza ragyogott az örömtől, habár 
látszott rajta, hogy haragos képet akarna mu­
tatni, de nem bir. 

— Öcsém, hogy jutottál te a feleségemhez ? — 
kérdé a doktor, kinek egy pillanat alatt minden 
borús gondolata elrepült. — Te meg feleség, hogy 
kaptál olyan csinos legényt a magad számára? 

— En könnyen jutottam zsákmányomhoz, — 
válaszolt a fiatal ember deTülten, — de hát 
Marczi bácsi így vigyáz a feleségére ? 

— Lám, lám, még ő fog kérdőre bennünket, — 
szólt közbe a megkerült feleség nevetve, — pedig 
ha Lajost nem arra hozza a szerencse, most is 
ott ülnék az árokparton. 
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— Miféle árokparton, hisz magam mentem 
érted, de sehol se láttalak. 

— Mert már akkor én elraboltam a szép asz-
szonyt, édes bátyám. A dolog úgy volt, hogy én 
még vagy félóráig ott maradtam a tiszttartóek-
nál, még ugrottunk egyet-kettőt a szép menyecs­
kékkel. A mint aztán hazafelé indulok, a kis 
hídon innen, a hol az én utam a verebesi tanya 
felé elcsap, a holdvilágnál sötét mozgó alakot 
látok. Közelebb jövünk, hát látom, hogy bunda­
tömeg s azt is látom, hogy a szépnemhez tarto­
zik, a ki benne van. Tyhü, az áldóját, gondol­
tam, de könnyen jutok valami szépséghez most 
s nagy meglepetéssel ismerem föl — Luiz nénit. 

— Igen, mert a mint a hídon lefelé jöttünk, 
a szán a kátyúban félredölt. Én szundikáltam s 
csak akkor vettem észre, mikor már kirepültem 
a hóra. Kiabáltam aztán András után, de a csen­
gőktől nem hallhatta a szavamat, te meg persze 
aludtál. Menni nem birtam a nagy bundában, 
hát leültem az árokpartra, ott vártam, mig majd 
értem jöttök. 

— Akkor jöttem én arra s felvettem Luiz 
nénit. 

— Jó, jó, öcsém, de mért nem hoztad haza 
egyenesen ? 

A fiatal ember nevetve válaszolt: 
— Nem azé a nyúl, a ki elveszti, hanem a ki 

megtalálja, — úgy-e, Luiz néni? 
— Akkor hát nagyon sajnálom, hogy én meg 

kárpótlásul valami fiatal menyecskét nem talál­
tam, — nevetett a doktor. 

— Sohase bántson a féltékenység, édes öre­
gem, — szólt a doktorné, — eleget könyörögtem 
ennek a gonosz kópénak, hogy haza hozzon, erő­
szakos látogató lettem az anyjánál. Képzelheted, 
hogy Mali ott fogott éjjelre, mert innen-onnan 
három hónapja, hogy nem voltunk náluk. 

— így már jól van, — szólt derülten doktor 
Torma, — képzelem, volt is diskurzus egész éjjel 
Malival. A baj csak az, hogy az egész város meg­
tudja a dolgot, s rajtunk fognak mulatni jövő 
farsangig. 

Persze megtudta mindenki, s nem mehetett a 
doktor két hétig sehova sem, hogy ezt ne kér­
dezték volna tőle legelőször is: 

— Doktor bácsi, megkerült-e már az elvesz­
tett feleség ? ! 

A HALÁL NAPJA. 
Jurjeeskdja Katalin herczegnő emlékirataiból. 

III. 

A czár megöletése után bekövetkezett iszonyú 
zavarban senki sem gondolt reám vagy gyer­
mekeimre. Miután soha életemben senkivel sem 
éreztettem, hogy bizonyos tekintetben fölötte 
állok, senkit sem üldöztem, söt ellenkezőleg 
mindenkinek kedvét kerestem, azt hittem, hogy 
ellenségeim nincsenek, barátokra pedig szüksé­
gem nem leend. De vajmi hamar azt kellett 
tapasztalnom, hogy az új korszak emberei csakis 
a közel múltban keresik a szomorú események 
eredetét és okát. 

A megölt czár tetemei még jóformán meg sem 
hűltek a sírboltban, midőn eleinte harmadik kéz 
által, utóbb azonban közvetlenül hozzám fordul­
tak oly körülmények felderítése tárgyában, me­
lyekről tudomásom nem volt, de nem is le­
hetett. 

Nevezetesen bizonyos, egyenesen Londonból a 
czárhoz érkezett sürgönyök és levelek eltűnésé­
ről volt szó, melyek, állítólag, a nihilisták szán­
dékáról a császárt tüzetesen felvilágosították. 
Medem gróf, ki a katasztrófa előtt három nappal 
Berlinből fontos sürgönyökkel Szent-Pétervárra 
érkezett, azt állította, hogy azokat az én jelen­
létemben adta át a czárnak, holott a mint utóbb 
kitűnt, lakosztályomban a császáron kivül senki 
sem fordult meg, ki őt ott felkereste volna. 

Kijelentettem tehát, hogy e részben semmi­
féle felvilágosítást nem nyújthatok. 

Szavaimat mindazok félreértették, kiknek kö-

_ J^SÁBNAPIjJJSÁG. 
I telességükben állott volna a valódi tényálladék 
! földerítéséhez segédkezet nyújtani. 

Abban a pillanatban, midőn a megölt fejede­
lem testét a téli palotába hozták, a rendőrfőnök 

! jelentése szerint hetvenöt távirat adatott fel 
Londonba, melyeknek egyforma tartalma ekép 
szólt: «01aj ára emelkedőben». 

A czimzettek egyénisége fölött semmi kétség 
\ fenn nem forogván, majdnem biztosra lehetett 
| venni, hogy a merénylet végrehajtásáról, nem 

pedig az olaj áráról adtak hirt Londonba. Ezt 
előttem a reudőrmester, kit magamhoz kéret­
tem, maga sem vonta kétségbe, söt megígérte, 
hogy annak idején a londoni orosz emigráczió 
tevékenységéről értesíteni fog, mihelyt oda kül­
dött ügynökei visszatérnek. 

A szomorú esemény után, közvetlenül a te­
metés előtt, formaszerü parancsot kaptam, hogy 
a boldogult czár mindennemű hozzám intézett 
leveleit, sürgönyeit és egyéb közleményeit, azon­
nal az e czélra különösen kiküldött főhadsegéd-
nek, R. gróf tábornoknak adjam át. Vajon visz-
szakapom-e a drága emlékeket, arról szó sem volt, 
söt a parancs hangja után ítélve, erre nem igen 
számíthattam. Ennél fogva kijelentettem, hogy 
a tisztán magán jellegű levelezést jogszerű tu­
lajdonomnak tekintve, ezt semmi szín alatt ki­
adni nem fogom, de hajlandó vagyok annak tar­
talmát az illető megbízottnak megmutatni, ki, 
ha tetszik, a levelet le is másolhatja. Másnap 
Gorcsakov berezeg jelent meg nálam. A helyze­
tet reám nézve komolynak, sőt aggályosnak ta­
lálta. Értésemre adta, hogy a czár e részben atyja 
emlékét tisztelni nem fogja, sőt ellenkezőleg 
Nariskin herczegnő szomorú sorsára figyel­
meztetett, kit a most elhunyt uralkodó atyja, 
Miklós czár, annak idején haragja egész súlyával 
sújtott. Hiába hivatkoztam a boldogult czár ama 
nyilatkozatára, melyet neje halála után az ál­
lamtanácsban személyemet és gyermekeimet 

j illetőleg oly ünnepélyes fogadással tett, hogy 
I utódjai ezen szabad akaratból létre jött intézke­

dését tiszteletben tartani kötelesek leendnek. A 
herczeg nemcsak tulajdon, de gyermekein ma-

', gánvagyonát is veszélyeztetve látta és bizonyos 
kilátásba helyezte örökös száműzetésemet, ha 
a most uralkodó czár akaratának továbbra is 
ellenszegülnék. 

Hajthatatlan maradtam. Ámde ellenszegülé­
sem következményeit vajmi hamar meg is 

'. éreztem. 
Mindenekelőtt megtiltották, hogy a gyászmi­

sén még mint közönségesen ájtatoskodó is meg­
jelenjek. Cselédségemmel letétették a gyászru-

| hákat és a házam erkélyéről lógó fekete lobogót 
azonnal lerántották, holott még a legszegényebb 

| muzsik is bármi módon gyászolhatta megölt 
uralkodóját. Embereim még az utczára sem me­
hettek ki a nélkül, hogy minden oldalról gú­
nyos megjegyzéseknek ne lettek volna kitéve, 
azon esete pedig, midőn a gyászlobogó erké­
lyemről eltűnt, a csőcselék az ablakokat ököl 
nagyságú kövekkel ós jégdarabokkal beverte. 
Miklós Alexandrovics nagyherczeghez fordultam 
tanácsért és oltalomért, holott jól tudtam, hogy 
a nagyherczeg halálos ellenségem, és már rég­
óta vesztemre törekedik. Nagy meglepetésemre 
avval vigasztalt, hogy a czár haragja és felindu­
lása a gyilkosok kivégeztetése után valószínűleg 
le fog csillapodni, mikor aztán én is jobb időkre 
számíthatnék. 

A levelezést illetőleg helyeselte ugyan néze­
temet, de véleménye szerint sokkal czélszerűbb 
lenne, ha e részben engedékenységet mutatva, a 
reám nézve most már csak emlékül szolgáló le­
veleket kiadnám. 

Hasonló tanácsot kaptam Olga Nikolajetna 
nagyherczegnőtől, azzal a különbséggel, hogy ez 
azonnali titkos távozást javasolt. 

A gyilkosok ellen lefolyt Szatkov tábornok 
a többek közt azt is felemlítette, hogy a véres 
tett már annálfogva is nagyobb beszámítás alá 
vonandó, mivel az Istenben boldogult czár 
minden emberi erényekkel birva, soha semmi­
féle igazságtalanságot el nem követett, és e rész-

! ben gyermekeit is ily istenfélő érzelmekben ne­
veltette. 

Kénytelen voltam e szavakat a hatalmas mi-
i niszter előtt ismételni, ki ura nevében ellenem­

ben oly égbekiáltó méltatlanságot akart végre­
hajtani. 

Ámde a mint már régen tudtam, nálunk csak 
j az jár az erény és a morál utján, ki előbb már 
j a bűn ösvényein többször megbotlott. 

Ápril 14 ikén éjjel házamat fegyveres rend-
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örök és sorkatonaság fogta körül, és Z. tábornok 
hálószobám ajtajáig nyomulva, a czár nevé­
ben a levelezés azonnali kiadatását szigorúan 
követelte. 

Az erőszaknak engednem kellett. 
Ez alkalommal nemcsak a szóban forgó le­

veleket, hanem minden egyéb irományaimat is 
lefoglalták. 

Kihallgatást kértem a czárnál. Válaszul azt 
kaptam, hogy ő Felsége Dolgorucki herczegnőt 
nem fogadhatja, ki egyébiránt ő reá nem is 

j szorult. 
Ezen időtől kezdve egymást érték a különféle 

ürügy alatt reám erőszakolt vallatások, habár 
I oly alakban, mely a közönséges utón való eljá­

ráshoz nem hasonlított. 
Az utolsó tromf, melyet ellenem az udvari 

I párt kijátszott, az volt, hogy erőnek erejével a 
! boldogult czár egy sajátkezüleg irt végrendeletét 

keresték nálam, melyben magánvagyonától ren-
I delkezett. A végrendelet hollétéről tudomá-
| som volt ugyan, de nem tartottam czélszerünek 

a kanczellár figyelmét a helyes nyomra vezetni. 
Fenyegetések után kérésre, sőt az érdekeltek, 

kik az okiratból anyagi hasznot vártak, rimán-
kodásra fogták a dolgot. Muraviev,tábornok, kit 
a czár annak idején anyagi bajaiból számtalan­
szor kisegített, mint biztos hírt állította, hogy 
nékie a végrendeletben 500,000 rubelt hagyomá­
nyozott az elhunyt fejedelem, és ezen örökség 
rovására újabb adósságokat is csinált, míg végre 
kitűnt, hogy neki még egy fillér sem jutott. 

A czárgyilkosok kivégeztetését a mindenütt 
I működő nihilisták hallatlan tevékenységgel sür-
í gették, nehogy a kézre nem került és többnyire 

az országban bujdosó czinkostársak nevei vala­
hogy elárultassanak. A kinpad minden iszonyait 
néma hallgatással tűrt Perovszkája Zsófia az­
zal fokozta a birák dühét, hogy kijelentette, mi­
szerint az összes tettesek neveit, sőt hollétét is 
tudja, de még akkor is hallgatni fog, ha húsát, 
izenként vágnák le testéről. 

Perovszkája annak idején gyakran megfordult 
a szent-pétervári jótékony nőegylet köreiben, 
hol őt mindenki szerette, e réven tehát sokféle 
oltalomra számíthatott volna, ha czinkostársait 
feladja, mire őt azonban rávenni nem lehetett, 
Ezt csakis azért említem fel, mivel a napi sajtó 
egy alkalommal Perovszkáját illetőleg nevemmel 
is foglalkozott, mintha én ama szerencsétlen nőt 
pártfogásom alá vettem volna. Ezért aztán kigyót 
és békát kiáltottak reám, holott erről még szó 
sem volt. 

Zubov Platón tábornok emlékirataiban hosz-
i szasan foglalkozik e szomorú idő tüzetes leirá-
| sával. és a többek közt azt állítja, hogy a czár 
i halála előtti napon egy hozzá igen közel álló 

hölgygyei az élet múlandóságáról beszélgetve, 
azt mondta volna, hogy a halált készakarva ke-

I rési, attól nem retteg, sőt daczolni akar vele. 
I Erre ama nő mérgesen azt felelte, hogy könnyű 

annak a halállal daczolni, kinek minden lépését 
! ezer meg ezer szem őrzi! 

Nem tartom Zubov ezen alávaló rágalmazását 
j válaszra vagy czáfolatra méltónak, de viszont 
; megkövetelem, hogy e részben tett kijelentésemet 
i is figyelemre méltassák. 

Ugyanis a czárgyilkosok pőréből világosan ki­
tűnt, hogy a czár eredetileg nem zárt hintóban, 
hanem két lovas szánon akart kikocsizni, a hogy 
ezt a napos főhadsegéd a főlovászmesteri hiva­
talnak meg is irta, és végre, hogy az utolsó 

: perczben azért jött elő mégis a szán helyett a 
i császár kocsija, mivel állítólag az egyik ud­

vari kocsis hirtelen rosszul lett és ily álla­
potban nem mert a bakra ülni. Habár nékem 
arról nem volt tudomásom, mily órára rendelte 

j a boldogult császár kocsiját, mindamellett ismé-
j telt kérésemre egyszer s mindenkorra megígérte, 

hogy télen csakis szánon fog járni, mivel több 
'• izben veszélyes módon fordultak fel magas fö­

dött kocsik, a mély hó által eltakart kőhányá-
sokban. A végzetes napon is bizonyára megme-

! nekül a czár a gyilkosok kezéből, mert szánja 
mindig roppant sebesseggel vágtatott a kemény 

í havon, mig a kerekes hintónak lassú ügetésben 
, kellett haladnia. 

Előttem mindenkorra megfejthetetlen titok 
fog maradni a császári kocsi előtt vágtató testőr­
tiszt menekülése, ki, midőn az első bomba a 
hintó kerekei alatt szétpattant, már több mint 
háromszáz lépésnyi távolságban járt elől, mig a 
legénység szabályszerüleg helyén maradva, csá­
szári urával ott halt meg a helyszínén! 

Csakis a második, közvetlenül az üdvözült 
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uralkodó lábai elé dobott halálthozó bomba szét-
robbanása után tért vissza a rejtélyes testőrtiszt. 

Ezt fejtse meg Zubov Platón, erről adjon fel­
világosítást a nemzetnek, mely soha sem tudja 
elfelejtem, hogy a legnagyobb veszély pillanatá­
ban, midőn talán egy bátor, lelkes tiszt jelenléte 
az egész szerencsétlenséget meghiúsíthatta 
volna, csakis négy buta, tudatlan, gépiesen moz­
duló kozák katonára volt bizva a császár életére 
való felügyelet! 

berlinirendőrség,hanem ez utóbbinak figyelmez­
tetései határozottabban jelezték a veszély közel 
voltát. A kanczellár herczeg, ki Berlinnel min­
dig rossz lábon állott, nem a berlini, hanem 
csak a franczia értesítésekre hivta föl rendőrsé­
günk kiváló figyelmét. Ezen ferde eljárásnak 
utóbb az lett a következménye, hogy a porosz 
rendőrség minden további kérdezősködésre ta­
gadólag válaszolt, vagyis ugy tett, mintha az 
egészről mit sem tudna. 

ki tüzetes jelentést tétetett magának Drentelen 
tábornok által. Mik lehettek ezen jelentés rész­
letei, azt nem tudom, de a kihallgatás utáni órá­
ban az ekaterinoslavi ezredet nemcsak a téli palo­
tából távolították el, hanem egyszersmind Szent-
Pétervárról Tobolszkba helyezték át, oly további 
intézkedéssel, hogy az ezred tisztikara 14 nap 
lefolyása_alatt kivétel nélkül más csapatokhoz lesz 
beosztandó. Ezen ó-orosz ezred helyébe kaukázusi 
lövészeket rendeltek őrségül a téli palotába. 

N Y Á K . - EGY RÉGI KERTÉSZLAK AJTAJÁBAN. 

IV. 
A császár szomorú vége után számtalanszor, 

de mindig különféleképen magyarázott esemé­
nyekre vonatkozólag, már csak azért is fel kell 
szólalnom, mivel a külföldi sajtó, valószínűleg 
Oroszországból vett hamis besugások nyomán, 
oly tényeket hozott fel, melyek kézzel fogható-
lag engem gyanúsítanak. 

Ugyanis kétséget nem szenved, hogy a fran­
czia köztársaság kormánya sokkal előbb adott 
hirt a nihilisták átkos tevékenységéről, mint a 

Február 1-sö napján, a téli palotában állo­
másozó ekaterinoslavi gyalog ezred parancsnoka 
főbe lőtte magát, mivel Drentelen tábornok min­
den előzetes figyelmeztetés nélkül, maga elé 
rendelte. Egyenruhájában háromféle titkos je­
gyekkel írt levelet találtak, melyeknek megfejté­
sével a császári iroda Ill-ik osztályának legügye­
sebb hivatalnokai hiában vesződtek. Az ezredes 
halála után egy órával, ennek fiatal neje mérget 
ivott 8 szintén kimúlt. 

A szomorú eset nagyon meghatotta a császárt, 

Bariatinski herczeg arra intette Mihály nagy-
herczeget, hogy a lövészek közé sok elégedetlen 
ember van beosztva, kiknek kö zremüködését a 
nihilisták könnyű szerrel megszer ezhetnék. 

Ámde ilyformán nem létezett volna az orosz 
hadseregben oly csapat, melynek magatartása 
ellen valami kifogást nem lehetett volna tenni. 

Ezen időszakba esik ama titokzatos hölgy 
megjelenése a téli palotában, kiről annak ide­
jén az egész világ irt és beszélt. Ugyanis ja­
nuár 19-én éjjel, a palota főkapuja előtt fényes 
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uri fogat állott meg. A bakról lepattant bérru­
hás szolga az őrség tisztjének egy névjegyet adott 
át a vasrostélyon, oly kéréssel, hogy azt Woron-
zov herczeg főudvarmesternek adja át, ki állító­
lag ezelőtt egy órával találkozott a hintóban ülő 
uri hölgygyei és megérkezését várja. 

A tiszt rövidlátásu lévén, nem tudta a név­
jegyre irt czimet elolvasni, hanem azért szó nél­
kül egyenesen a főudvarmester lakásara küldte, 
ki csakugyan ébren volt, és maga sietett a rej­
télyes látogató elébe. 

Alig tiz perez múlva, Voronzov herczeg a 
«zár hálószobájához érve, az ott őrt álló kozák­
kal néhány szót váltott, mire az halk kopogtatás 
után a császárhoz belépett. 

— Bejöhet, — volt a czár felelete. 
Voronzov herczeg a fekete fátyolos hölgyet a 

szoba küszöbéig kisérvén, az előteremben fog­
lalt helyet, hol a szolgálattevő hadsegédeken ki-
Tül Bodkin orvos is időzött. 

Habár a császárnak nem igen voltak előttem 
titkai, és a legcsekélyebb megerőltetés nélkül 
mindent megtudhattam tőle, ama hölgy nevét 

A SALT-LAKE-C1TY-I MORMON IMAHÁZ BELSEJE. 

SALT-LAKE-CITY, A MORMONOK FŐVÁROSA. 

czitadellában. Ezek számát a kormányzóságok 
területeiről naponkint beküldött foglyokkal sza­
porították, de valahányszor egy vagy két egyént 
kisértek a fellegvárba, a nihilista végrehajtó bi­
zottság óvást emelt a törvénytelen letartóztatás 
ellen, és véres boszuval fenyegetett. Alexandra 
Paulovna nagyherczegné születése napján, a 
czártól ama szerencsétlenek számára teljes bűn­
bocsánatot kért s habár a császár vele szüle­
tett szelidségénél fogva erre hajlandó is lett 
volna, de az államtanács túlnyomó többsége ha­
tározottan az amnesztia ellen nyilatkozott, mi­
nél fogva a nagyherczegné kérelmének hely nem 
adatott. Ugyanakkor fedezték fel az első nihilista 
nyomda rejtett helyét, mely egy nyugalmazott 
udvari orvos házában volt felállítva. A gépeken 
s a papirkészleten kivül azonban egyebet nem 
találtak, mert az ott működő egyének idejeko­
rán megugrottak és utóbb sem kerültek kézre. 
A gépek angol gyárjegygyei voltak ellátva, mig 
a betűk itthon készülhettek. 

Ezen és más egyéb jelek után Ítélve, hiszem, 
hogy a forradalom emberei Oroszországban a 
társadalom minden rétegeiben erős állást foglal­
tak. Nagyon csalódik, a ki azt hiszi, hogy az 
előbb-utóbb vulkanikus erővel kitörendő moz­
galom a sereget nem a nép pártján fogja találni. 
Ezt az üdvözült császár maga is beismerte, sőt 
még sokkal tovább ment, midőn kijelentette, 
hogy a dinasztiához még ennek tagjai sem ra­
gaszkodnak valamennyien. A trónról való le­
mondás eszméjét a czár csakis azért ejtette el, 
mivel a trónörököst nem akarta valamely pa­
lota-forradalom esélyeinek kitenni, mire nézve 
különféle jeleket lehetett észrevenni. Az udva-
ronezok áramlata leginkább valamely itthon 

és látogatásának czélját úgyszólván az utolsó 
óráig mégis eltitkolta. 

Voronzov herczeg azzal mentette ki magát, 
hogy a czár halálbüntetés terhe alatt minden 
további tárgyalást eltiltott. Mindezek daczára 
harmadnapra már megtudtam, hogy a kérdé­
ses fiatal, szép hölgy, S. grófné, egyenesen Var­
sóból jött Szent-Pétervárra, ós pedig oly czélból, 
hogy a czárt saját érdekében a nihilisták iránti 
engedékenységre birja. Muraviev kormányzó 
pártolólag szólott fel a grófné küldetése mellett, 
noha valószínűnek tartotta, hogy a varsói elő­
kelő körökben irányadó szerepet játszó hölgy 
maga is a nihilista párttal tart. Ezt csak azért 
említem fel, mivel a mindenekben gáncsot kereső 
udvari körökben azt koholták, hogy fiatalabb 
nővérem jött a czárhoz oly szándékkal, hogy 
tőle a fiatal orosz párt részére bizonyos enged­
ményeket szerezzen, mit azonban a C3á9zár ke­
reken visszautasított. Családom tagjai egyálta­
lán soha semmiféle kéréssel sem járultak a czár 
elé, sőt ellenkezőleg, még a nekik felajánlott ki 
tüntetéseket is visszautasították, nehogy állásom 
súlya reájuk is háramoljék. 

A legutolsó kísérletet a nihilisták érdekében 
Ignatiev tette meg, valószínűleg azon okból, mi­
vel tulajdon bőrét féltve, egy csapással két le­
gyet akart ütni. Ez időtájban, a mennyire tu­
dom, hétszáz, nihilistikus üzelmekkel gyanúsí­
tott különféle korú és rangú ember kínlódott a 

A MORMON TEMPLOM ÉS KÖRNYÉKE SALT-LAKE-CITYBEN. 

A MORMONOK FŐVÁROSÁBÓL. 
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rendezett csendes, de annál behatóbb fordulat 
felé hajolt, mely őket minden különös baj, vagy 
megrázkódtatás nélkül, a küszöbön álló ka­
tasztrófa következményeitől megmente t te volna. 
Ha ily módon a koronás fejedelem személye a 
mozgalom áldozata lesz, azzal ők édes-keveset 
törődtek. 

AZ ELTÖRT J Á T É K S Z E R 
Az utczákon czél nélkül járva, 
Benéztem egy ház ablakán. 
Kis gyermek-ágy felett egy nő állt 
Borús volt arcza s halavány. 

Kezében kis játék-lovacska 
(Csak háromlábú volt szegény!) 
S a mint a nő azt nézte, nézte, 
Könny úszott tört fényű szemén. 

Mért nem sirathatál így engem, 
Te drága szenvedő anyám, 
Miért nem tudtam így meghalni 
A gyermekkornak hajnalán ?! 

Ne hoztam volna annyi bút rád 
Maradt vőn' szent emlékem itt — 
Ne kellett volna durva kézzel 
Széttépnem szép reményeid. 

Nem vegyült volna bánatodba 
Csalódás árnya sobasem — 
Emlékem hogy őrizte volna 
Egy-egy törött játékszerem. 

VÉRTESI GYULA. 

A MORMON FŐVÁROSBÓL. 
Egy észak-amerikai utazó naplójából. 

Amerika hires felekezete, a mormonok, a fel­
bomlás szélére jutottak. Politikai és társadalmi 
intézménynyé emelve a többnejüséget a hires 
mormon apostol, Brigham Young példájára, ez­
zel aláásták erkölcsi létalapjukat is. Ez a válság 
nem most állott be, lappangva élt már Brigham 
Young alatt s a szekta belátóbb tagjai már ak­
kor sejtették a bekövetkezendő szakadást. Volta­
kép nem is volt a mormonoknak egy ötödrészé­
nél több poligamista, a többnejüséget pártoló, s 
az egyenetlenség és belviszályok nagyon megvi­
selték a mormon társadalom belső szervezetét. 
A Josephiták pártja mind több-több hivet gyűj­
tött maga köré, s ma már legalább húszezerre 
megy számuk, úgy hogy külön templomokat emel­
hettek és saját főnökeik alatt élnek. Ez új párt 
vezetői nem is tartóztatják magokat nyíltan a szó­
székről óvni felebarátjaikat, nehogy beleessenek 
a rokonfelekezet erkölcstelen tévelygéseibe. 

Brigham Young-ot, a mormonismus megala­
pítóját, John Taylor követte az elnökségben, egy 
70 éven felüli nyájas arczu, magas ősz ember. 
Mielőtt elfoglalta volna az utahi elnöki palotát, 
melyet előde építtetett és nevezett el kedvenez 
nője nevén Amália-palotának, Angliából kiván­
dorolva ő volt az első, s talán utolsó is, ki a 
mormonok könyvét francziára és németre fordí­
totta. A munka alig érdemelte meg a fáradsá­
got, annyira közönséges, prózai tákolmány. 

Taylornak négy neje volt; Cannon-nal, a becs­
vágyó mormon jogászszal együtt, ki bevallott 
poligamista létére a kongresszusban foglal he­
lyet, együtt kezelték a Young Brigham által 
hátra hagyott óriási vagyont, valamint a szekta 
bel- és külügyeit is ők igazgatták. Pedig ez a 
szekta, melynek ma több mint 200 ezer köve­
tője van, nemcsak Amerikában, hanem a gyar­
matokban is elterjedt már. 

JJtah, a mormon állam, még nincs fölvéve 
az Egyesült-államok politikai kötelékébe s való­
színű, hogy nem is lesz egyhamar. Ez keseríti 
úgy el a mormonokat, hogy nemrég nyíltan in­
zultálták a köztársaság csíkos, csillagos lobogó­
ját, sőt Salt-Lake-Cityben meg is sebesítettek egy 
egyesült-állami tisztviselőt. Szítja ezt az elége­
detlenséget a világi hatalomkörrel felruházott 
fanatikus és tudatlan papság is, s a nagy ima­
házban vasárnap délutánonkint tartatni szokott j 
lázitó szent beszédek, melyeknek minden szava j 
boszut liheg az Egyesült-államok kormánya j 
ellen. 

Nem ugy a nők, kik természetesen nem min­
denben oszthatják férjeik gyűlöletét egy oly kor­
mány ellen, mely az egynejü házasság méltó-
aáoát. daczára a mormonoknak, fenn kívánja tar-
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| t a n i ; de szerencsétlenségökre ők sem vonhatják 
j ki magokat a papság és felekezetiség zsarnok-
! sága alól. Mert a mormon családi rendszer min­

denek fölött a nőket és gyermekeket sújtja. Igazi 
boldogság el sem képzelhető ily szervezet mel-

i lett. s ennek hiányáért nagyon kevéssé kárpó­
tolhatja a mormon nőket a számukra megadott 
választóképesség; mutatja ezt a számos elha­
gyott nő és gyermek. 

A mormonismus ekkép határozottan retrográd 
irányzatot képvisel a 19-ik század szabadelvű 
Nyugat-Amerikájában, mely semmikép nem fér 
össze a felvilágosult amerikai társadalommal. 

Az igaz, hogy a mormonismus bámulói sok 
csodadolgot beszélnek arról, hogy e nép miként 
varázsolt át szorgalmával kopár területeket ter­
mékeny földekké, s ebben nem is túloznak. A 
mormonok szorgalmas, kitartó munkások, nem 
hiába ábrázolják középületeiken a méhet jelvé­
nyük gyanánt. De erkölcsiségük alacsony fokon 
áll, s magánéletök ép ezért sivár, örömtelen, 
mert hiányzik a családi élet bensősége. 

A gyermekek Utahban többnyire alacsony ter­
metűek, egészségtelen szervezetüek, s e tekintet­
ben csakis az egynejü, tehetősebb családok gyer­
mekei képeznek kivételt. 

A mormon fővárosa, Salt-Laké-City, alig pár 
mérföldre épült a világ hét csodái egyikétől, a 
nagy Salt-Lake (Sóstó)-tól, melynek látható ki­
folyás nélküli, gyönyörű kobalt-kék vize, nagy­
szerű hegyláncztól környezve, 100 angol mér­
föld hosszúságában 20 százalék sót tartalmaz. 

i Fürdés idénye alatt a mormonok és látogatóik 
köröskörül megelevenítik a tó par t ja i t ; nyilt ko­
csikban hajtatnak ki a városból, s eltűnve 
pillanatra a rozzant bódék hosszú sorában, 
tarka fürdői öltözetben, szalmakalappal fejükön 
merülnek újra fel a vízben. Nők, férfiak, öregek 
és gyermekek, minden társadalom, rang és osz­
tály, minden politikai s felekezeti meggyőződés 

; békésen fér itt meg egymás mellett, örül, nevet­
gél, tánczol és lebeg a víz felett, melynek lan­
gyos melege kellemesen járja át tagjaikat. 

De a téli hónapok egészséges szakában sem 
í kevésbbé élénk és látogatott város Salt-Lake-City, 
! mint a nyár bosszú, forró napjai alatt. A Kali­

fornia aranyat igérö vidékeire zarándokló ka­
landos európai vállalkozók tömegei erre ve­
szik vonulásokat. Az öszvérek által vont ló-
vonatu kocsik élénk csilingeléssel járják be a 
város csinosabb utczáit. A mormon nagy 
kedvelője a színházaknak s egyéb mulatságok­
nak is, csakhogy ezeknek egészen Ízlésükhöz kell, 
hogy legyenek szabva. A mormonok fővárosából 
ezuttnl imaházukat s annak belsejét is bemutat­
juk képben; e sajátságos épületek ismertetését 
legközelebb külön adjuis. 

Egy időben annak is híre támadt, hogy a mor­
monok, az Egyesült-államok kormányának nem 
igen barátságos magatartása következtében, haj­
landók kivándorolni Uj-Zeelandba vagy Uj-
Mexikóba. Tény, hogy a mormonok most sem a 
benszülött amerikaiak soraiból szerzik híveiket, 
nagyobb része ezeknek — évenkint 2 —3000 — 
az Európából bevándorlók közül telik ki. 

E belső háborúságok azonban, melyeknek ki-
kerülhetlen végok előbb-utóbb katasztrófa lesz, 
nem sok nyomot hagynak há t ra a mormon fő-
város derült, szorgalmas külső életén. Más dolog 

i a mormon «püspököt» vagy «apostol»-t — a 
| mint nevezik magukat — utczán vagy üzlete 

körében látni, egyszerű munkás-ruhájában, bo-
I zontos feje föle tett széles kalapjával — ós más 
, dolog megint intézményeikben tanulmányozni 
| őket. A nőnem iránti csekély tisztelet, az állami 

fenhatósággal folytatott szünetlen ernyesztő 
i harcz, a közegészségügyi érdekek könnyelmű el-
I hanyagolása, mindez, egyeseknek jóravalósága 

mellett is feltartóztathatlanná teszi a mormon-
i ság felbomlási proczesszusát. 

VILÁGFELFORDULÁS. 
REGÉNY. 

Irta VEKNE GYULA, francziából ford. HÜSZAE IMRE. 
(Folytatás.) 

XVIII. 
A melyben a "Wamasai ország népei várják, hogy 
Barbicane elnök je l t adjon a lövésre Nicholl 

századosnak. 
Szeptember 22-ikének estéje elérkezett. Ezen 

ünnepélyes óráknak a közvélemény oly végzetes 
befolyást tulajdonított, mint annak idején az 
1000-évi január elsejének. 
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Tizenkét órával a nap áthaladása u tán a Kili­
mandzsáró délkörén, Nicholl százados keze el 
fogja sütni a borzasztó ágyút. 

I t t meg kell említenünk, hogy a Kilimand­
zsáró harminczöt foknyira lóvén a párisi dél­
körtől keletre, Baltimore pedig hetvenkilencz 
foknyira ugyanazon délkörtől nyuga t ra , a két 
távolság összesen száztizennégy foknyi föld­
rajzi, azaz négyszázötvenhat percznyi vagyis hét 
órányi és huszonhat percznyi időkülönbséget 
tesz. Következőleg abban a pillanatban, mikor a 
lövés el fog dördülni, a Maryland állam főváro­
sában délutáni öt óra huszonnégy perez lesz. 

Gyönyörű idő volt. A nap lenyugodott a Wa­
masai ország síkságainak teljesen derült látha­
tára mögött. Kívánni se lehetett szebb, csönde­
sebb, csillagosabb éjszakát, egy löveg kiröpíté-
sére az űrbe. Egyetlen felhőcske se fog a meli-
melonit felrobbanása által előidézendő mester­
séges gőzök közé vegyülni. 

Ki tudja? Barbicane elnök és Nicholl száza­
dos talán sajnálták, hogy nem foglalhattak he­
lyet a lövegben! A legelső másodperezben két-
ezernyolczszáz kilométernyi utat tettek volna 
meg. Miután behatoltak volna a Hold titkaiba, 
behatolnának a naprendszer rejtélyeibe és pedig 
sokkal érdekesebb körülmények közt, mint an-

• nak idején a franczia származású Servadac Hek­
tor, a ki a Gallia bolygó felületére került .* 

Bali-Bali szultán és udvarának legfőbb két 
hivatalnoka, vagyis a pénzügyminiszter és az 
udvari hóhér, továbbá az összes nép, a mely 
a nagy m ű létrehozásában részt vett, egybese-
reglett, figyelemmel kisérni a lövés különféle fá­
zisait. De ez az egész csapat, elővigyázatból a 
Kilimandzsáróba fúrt csőtől három kilométer­
nyire helyezkedett el, hogy a légrétegek iszonyú 
megrázkódtatása miatt semmi bajuk se essék. 

Ezenkívül néhány ezer benszülött, részint 
Kiszongóból, részint az ország déli részeiből, 
szintén megjelent, Bali-Bali szultán parancsára, 
bámulni a nagyszerű látványt. 

Egy villamos üteg és az ágyú legvégén elhe­
lyezett fulminál közt levő sodrony készen állt a 
villamos szikra továbbítására, a mely a meli-
melonit felrobbanását fogja előidézni. 

Bevezetésül, egy és ugyanazon asztal körül 
pompás lakomára gyűltek egybe a szultán, az 
amerikai vendégek és Kiszongo főváros honorá-
cziorai. A lakoma költségeit Bali-Bali fizette, és 
annál jobban kitett magáért, mert előre ki volt 
kötve, hogy Barbicane és társai pénztára meg 
fogja neki téríteni a kiadásokat. 

Tizenegy óra volt, midőn a lakomát, a mely 
este fél nyolez órakor kezdődött, a szultán befe­
jezte egy pohárköszöntéssel a North Polar Prac-
tical Association mérnökeire és a vállalat si­
kerére. 

Még egy óra és a Föld állapotának földrajzi 
és éghajlati módosulása bevégzett ténynyó fog 
válni. 

Barbicane elnök, Nicholl százados és a tiz 
munkavezető elhelyezkedett ama viskó körül, 
a melynek belsejében a villamos üteg állt. 

Barbicane, kezében a chronométerével szám­
lálta a perczeket — és azok soha se látszottak 
oly hosszúaknak előtte — a perczeket, a melyek 
nem is évekhez, hanem évszázadokhoz hason­
lítottak. 

Tiz perczczel éjfél előtt Nicholl századossal 
együtt odament a készülékhez, a melyet a sod­
rony összekötött a Kilimandzsáró ágyujával. 

A szultán, az udvar és a benszülöttek nagy 
serege roppant tágas kört képezett körülök. 

Fontos dolog volt, hogy a lövés épen abban a 
pil lanatban dördüljön el, a melyet Maston J. T. 
számításai kijelöltek, vagyis midőn a nap át­
vágja a napéjegyen vonalat, a melyet nem is fog 
többé elhagyni a földgömb körüli látszólagos 
pályáján. 

Tizenegy óra ötvenöt perez! — Ötvenhat 
perez! — Ötvenhét perez! — Ötvennyolcz perez. 
— Ötvenkilencz perez! 

Barbicane elnök az óramutatót nézte a szám­
lapon, a mely elé az egyik munkavezető egy 
lámpát tartott, mialat t Nicholl százados ujját 
a villamos készülék felett tartván, készen állt 
megnyomni a gombot. 

Még húsz másodpercz! — Még t i z ! — Még 
öt! — Már csak e g y ! . . . 

A hidegvérű Nicholl kezén legcsekélyebb 
reszketést se lehetett észrevenni. Barbicane el-

* Lásd: «Servadac Hektor kalandos utazása a nap­
rendszeren át.» Verne Gyulától. A Franklin-Társulat 
kiadása. 
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nőkkel együtt mindketten ép oly kevéssé 
voltak izgatott állapotban, mint ama 
perezben, a midőn az alumíniumból ké­
szült lövegbe bezárva várták, hogy a 
Columbiád felröpítse őket a Hold régióiba. 

«Tűz! . . .» kiáltá Barbicane elnök. 
Nicholl százados megnyomta a gombot 

a mutató ujjával. 
Iszonyú dördülés következett, melynek 

moraját a visszhang elvitte a Wamasai or­
szág legvégső láthatáráig. A levegőt éles 
füttyenése hasította át ama vastömeg­
nek, a melyet a kétezer tonna meli-melo-
nit által kifejtett milliárd és milliárd 
liternyi gázok felrobbanása röpített ki az 
űrbe. Az ember azt hihette volna, hogy a 
Föld felületén ama meteorok egyike szá­
guld végig, a melyekben a természet 
minden, erőszakos heve látszik központo­
sulni. És a hatás nem lett volna borzasz­
tóbb akkor se, ha a földgömb összes tü­
zérségeinek összes ágyúi egyesültek volna, 
az ég összes villámaival, hogy egyszerre 
dördüljenek meg! 

XIX. 
A melyben Maston J. T. talán visszatér 
azon idő után, mikor a néptömeg meg 

akarta lynchelni. 
Az ó és új világ fővárosai, nevezetesebb 

városai, sőt még a legegyszerűbb helysé­
gek is iszony és aggodalmak közt várták 
a bekövetkezendő eseményeket. A hír­
lapok nagy elterjedésénél fogva, a föld­
gömb felszínén mindenki tudta tüzete­
sen az órát és perczet, a mely azon idő­
pontnak megfelel, mikor a Kilimandzsáró 
hegységben éjfél van. Ezt könnyen ki is 
lehetett számítani, miután tudva van, 
hogy a nevezett hegység a keleti hosz-
szuság harminczötödik foka alatt fekszik, a fo­
kokat a párisi délkörtől számítva. 

Hogy csakis a nevezetesebb városokat említ­
sük — minthogy a nap négy perczenkint egy 
foknyi u ta t tesz, — mikor a Kilimandzsáró tö­
vében az óra éjfélt üt, akkor van 
Parisban 9 óra 40 perez. d. u. 
Szent-Pétervárott 11 « 31 « « 
Londonban 9 « 30 « « 
Rómában 10 « 20 « « 
Madridban 9 « 15 « « 
Berlinben 11 « 20 « « 
Konstantinápolyban 11 « 26 « « 
Kalkuttában 3 « 04 « reggel 
Nankingban 5 « 05 « « 

Baltimoreban, mint már említtetett, tizenkét 
órával a nap áthaladása után a kilimandzsaroi 
délkörön, délutáni 5 óra 24 perez volt. 

Felesleges említenünk, mily rémület uralko­
dott e pillanatban. A legékesebb toll se volna 
képes azt leirni, nincs költői képzelem, nincs 
művészi ecset, a mely képes volna helyes fogal­
mat nyújtani róla. 

Igaz, hogy Baltimore lakosai nem forogtak a 
medréből kizökkentett tenger áradata általi elso-
dortatás veszélyében. Igaz, hogy ők csak a 
Cheasapeake öböl kiürülését várhatták és azt, 
hogy az öböl szélén levő Hatteras-hegyfok, 
mint magas hegygerincz fog kiemelkedni az 
Oczeán szárazra készült medre felett. De vajon, 
a nagy lökés következtében nem fog-e ez a vá­
ros is, mint annyi más, a melyeket az elmerülés 
nem fenyegetett ugyan, — nem fog-e ez a város 
is rombadőlni, nem pusztulnak-e el műemlékei, 
középületei, nem fognak-e egész városrészek el-
sülyedni ama mélységekben, a melyek a föld 
felszínén megnyílhatnak ? És vajon nem táplál­
hattak-e hasonló aggodalmakat a földgömb 
mindazon különböző részei, a melyeket a med­
reikből kiáradó vizek nem fognak elborítani ? 

Kétségkívül igen. 
Nem csoda tehát, ha a végzetes perezben min­

den emberi lényben még a csontvelő is jéggé 
fagyott a rémülettől! Igen! mindenki remegett, 
csupán egy ember nem : Pierdeux Alcide mér­
nök. Nem lévén ideje közhírré tenni azt, a mit 
legutóbbi utánszámításai felfedeztek előtte, Bal­
timore legjobb csapszékei egyikében egy pohár 
bort ürített az óvilág egészségére. 

Öt óra u tán a huszonnegyedik perez, a mely 
a Kilimandzsáró éjjeli tizenkettedik órájának 
megfelelt, — végre elmúlt. 

Baltimoreben . . . semmi! 
Londonban, Parisban, Bómában, Konstanti-

TÜZ! 

« V I L Á G F E L F O R D U L Á S . » 

nápolyban, Berlinben . . . s e m m i ! . .-. . Még 
csak a legcsekélyebb lökés se volt érezhető. 

Milne John ur, a ki a takoshimai (Japán) kő­
szénbányákban vizsgálta az ott elhelyezett tro-
mometert * a legcsekélyebb rendetlen mozgást 
se vette észre a föld e részének kérgében. 

Baltimoreban egyébiránt az ég borús volt és 
az este beálltával nem lehetett látni, vájjon a 
csillagok látszólagos mozgása megváltozott-e, — 
ilyen változás mindenesetre azt bizonyította 
volna, hogy a földtengely módosult. 

Milyen éjszakát töltött Maston J. T. rejtek­
helyén, a melyet senki sem ismert, Scorbittné 
Evangeline asszonyságon kivül. A heves vérű 
tüzér dühöngött! Nem bírt nyugodtan a helyén 
maradni ! Mennyire szeretett volna néhány órá­
val korosabb lenni, hogy láthassa, vajon a nap 
pályájának kanyarulata módosult-e, a mi kétség­
telen bizonyítéka lett volna a müvelet sikerének. 
E módosulást tényleg csakis szeptember 23-ikán 
reggel lehet konstatálni, miután e napon a nap 
a földgömb valamennyi pontján egyenesen kele­
ten emelkedik fel a láthatár fölé. 

Másnap a nap szokás szerint megjelent a lát­
határon. 

Az európai kiküldöttek a szállodájuk terraszán 
voltak egybegyűlve. 

Rendkívül szabatos műszerek álltak rendelke­
zésükre, a melyek segélyével tüzetesen megálla­
píthatták, vájjon a nap szigorúan követi-e lát­
szólagos pályáját az egyenlítő síkján. 

Bizony nem követte és a fényes korong n é ­
hány perczczel később már az éjszaki félgömb 
felé kanyarodott. 

Semmi sem változott tehát látszólagos utján. 
Donellan őrnagy és társai lelkesült hurráhval 

üdvözölték az égi szövétneket és diadalmas fogad­
tatásban részesítették. Az égboltozat oly derült 
volt, mint ritkán szokott lenni, a láthatárról tel­
jesen eltűntek az éjjeli párák és soha nagy szí­
nész, pompásabb színpadon nem jelent meg ily 
körülmények közt a bámuló közönség előtt. 

— És ugyanazon a helyen, a melyet a csillagá­
szattan törvényei kijelöltek! kiáltá Baldenak Erick. { 

— A mi régi csillagászattanunk törvényei, a j 
melyeket ezek az eszeveszett emberek megakar- j 
tak semmisíteni! monda Karkov Boris. 

— Az övék lesz a kár és a szégyen, tévé utána ! 
Jansen Jakab, a kinek ajkaival az egész Német-
Alföld látszott beszélni. 

* A «tromométer» az inga egy neme, a mely je­
lezi a földkéreg legcsekélyebb rezgéseit. Nemcsak : 
Japánban, de más országokban is alkalmazták e 
készüléket, oly bányákban, a hol gyakrabban szoktak i 
gázrobbanások előfordulni. 

— És a földsark körül létező biroda­
lom örökké ama jegek alatt fog maradni, 
a melyek jelenleg elborítják, jegyzé meg 
Harald János tanár. 

— Hur rah a nap tiszteletére! kiáltá 
Donellan őrnagy. Mostani állapotában is 
megfelel a világ szükségleteinek. 

— H u r r a h ! . . . Hurrah ! ismétlék 
egy szívvel, egy szájjal a vén Európa kép­
viselői. 

Toodrink Dean, a ki eddig semmit sem 
szólt, ekkor a következő, eléggé okos 
megjegyzéssel tette észrevehetővé a je­
lenlétét. 

— De talán el se sütötték az ágyút 
— El se sü tö t t ék . . . kiáltá az őrnagy. 

De engedje az ég, hogy elsütötték le­
gyen, még pedig inkább kétszer, mint 
egyszer. 

És épen ugyanezt mondták Maston 
J. T. és Scorbitné Evangeline asszonyság 
is. Ugyanezt a kérdést vetették fel a tu­
dósok és a tudatlanok, a kiket ezúttal a 
helyzet logikája egyesített egymással. 

Pierdeux Alcide is ugyanazt mondta 
magában, de hozzá tévé : 

— Akár elsütötték, akár nem, se­
baj ! . . . A Föld nem szűnt meg keringőt 
tánczolni régi tengelye körül és sétálni a 
pályáján, mint eddig szokta tenni. 

Szóval senki se tudta, mi történt a Ki­
limandzsáró tövében. De mielőtt bees­
teledett volna, megérkezett a felelet a 
kérdésre, a melyet az emberiség önma­
gához intézett volt. (Folyt, köv.) 

A KENYÉR AZ Ó-KORBAN. 
Homér énekeiben gyakran van szó a 

kenyérről, jeléül annak, hogy az már ak­
kor átalános eledel volt. Sőt talán általánosabb, 
mint ma, mivel jelenleg a vagyonosabb osztálynál 
a kenyeret tulnyomólag csak az evés egyik fűsze­
rének s mellékletének tartják, a régi görögöknél a 
kenyér külön étel volt, még a fejedelmek asztalá­
nál is csak rendesen két «tál» étel fordul be, 
elő: a nyárson sült, melyet liszttel hintettek 
és a búzakenyér. 

A régi görögök általában igen nagy tápláló 
erőt tulajdonítottak a kenyérnek. Homér a bú­
zát a férfiak erejének nevezi. Külön pékek még 
nem voltak. A búzát kézi darálókon a szolgálók 
vagy rabszolgák őrölték meg s ugyancsak a ház­
ban sütötték a lisztet. A megőrlés rendesen igen 
nagy fáradsággal történt s nagyobb háztartások­
nál, mint azt Homér Odysszeájában olvassuk, több 
rabszolga foglalkozott kizárólag az őrléssel. Azt 
is tudjuk, hogy a sütésnél mindenkor használ­
tak sót, Homér csudálkozik is, hogy vannak 
olyan népek, kik az eledelt meg nem sózzák. 
Minden vendégnek a szives látás jeléül kenyeret 
adtak legelőször s pompás lakomának tartották 
azt, a hol hús, kenyér és bor elegendő mennyi­
ségben volt. Az árpakenyér még aránylag ritkán 
fordult elő ebben a régi korszakban s inkább 
pépalakban élvezték. 

Későbben már külön pékek is voltak s Athén 
városa többek közt arról is hires volt, hogy ott 
sütötték a legjobb kenyereket és tésztákat. 
Mint az utczák elnevezésében, úgy a kenyerek­
nél is hires férfiak neveivel jelölték meg a kü­
lönböző fajokat s sokszor emlegetik az Achilles-
kenyeret jóságáért. Különben a készítés módjá­
ról nagyon keveset tudunk, csak az valószínű, 
hogy nem minden kenyér volt kovászos és hogy 
némely kenyérfajokat nyársra tűzve sütöttek 
meg. Athénben, s más görög nagy városban 
szokásban volt az is, a mi Bómában soha sem 
fordult elő, hogy a kenyeret a kofák a piaezon 
is árulták. 

Aristophanes vígjátékaiban nagyon sokszor 
emlékszik meg ezeknek a kofáknak durvasá­
gáról, de nem kell elfelednünk, hogy Athén­
ben a kofáknál nem a háziasszonyok, hanem csak­
nem kizárólag férfiak tették a bevásárlásokat. 
Ismeretes, hogy Spártában a közös étkezések 
alkalmával csak kivételesen fordult elő a fehér 
búzakenyér, Athénben ellenben ez volt a rendes 
eledel, habár Solon szabályai szerint a Pryta-
neionban államköltségen étkező polgároknak 
csak kivételesen lehetett volna fehér kenyeret 
enniök. 

Rómában hasonlókép háznál sütötték a leg­
több kenyeret, sőt az előkelők, mivel igen sok 
rabszolgájuk volt, még a császárság korában 
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sem vásároltak kenyeret a pékektől. Az uri há­
zakban a kenyérsütésre külön helyiségek is vol­
tak, melyeket «pistrina» név alatt ismerünk. Ez 
a név különben eredetileg malmot jelent, mivel 
itt volt a búzadaráló is, a mely a gazdag ró­
maiaknál már lovak, szamarak vagy öszvérek 
által forgatott gépezet volt. Erre a nehéz mun­
kára sokszor büntetésből alkalmaztak rabszol­
gákat, ugy hogy a «pistrinába küldeni* szójá­
rássá is változott, mely büntetést és száműze­
tést jelentett. A pékeket pistores névvel nevez­
ték mindvégig, bár a búzaőrlés és a pékmester­
ség már jó korán külön vált egymástól. 

A római császárság korában a kenyérsütésen 
kivül már más feladataik is voltak a pékeknek: 
különböző tésztákat, süteményeket s nyalánksá­
gokat is készítettek, sőt ez utóbbiak készítői (a 
mai czukrászok ősei) már akkor gyakran külön 
foglalkozásnak tartották ezt. Az ily sütemények­
nél a rómaiak czukor helyett mézet használtak, 
vajat azonban nem, mert a vaj akkor még orvos­
ságnak szolgált (külsőleg melegítőül, belsőleg 
az emésztés előmozdítására), de az a gondolat, 
hogy a vajat a kenyérre kenjék, a római 
előtt oly undorító volt, mint mielőttünk az 
eszkimók szokása, kik a czethal haját meg­
eszik. 

Későbbi időkben, midőn a szegénység a 
birodalmi fővárosban erősen terjedt, nagy 
állami pékházat állítottak fel Eómában, a 
melyben külön hivatalnokok vigyáztak fel a 
búza jóságára, a kenyér készítésére és szét­
osztására. Ettől az időtől fogva már a kenyér 
jóformán megvetett eledel volt, a gazdagok 
csak süteményeket és pecsenyéket ettek. 

A római pékműhelyek berendezése tel­
jesen olyan volt, mint jelenleg. Pompejiban 
találtak egy kenyérsütő kemenczét s benne 
nem kevesebb mint 81 teljesen ép kenyeret, 
melyet a pék valószínűleg az nap (november 
23-án 79 Kr. u.) készített. A kenyerek kő­
kemények voltak, de még a pék bélyegét is 
észre lehetett rajtok venni. Sulyok átlag két 
font, alakjuk kerekded, közepén egy kis mé­
lyedéssel, melyből 8 sugár megy ki, ugy hogy 
a kenyeret könnyen lehetett 8 részre törni. 
Kalabriában és Szicziliában jellemzőleg még 
ma is így sütik a kenyereket. 

BESSENYEI GYÖRGY SÍRJA. 
Széli Farkas most megjelent könyvéből, 

mely a Bessenyei-család történetét tárgyalja, 
közöltük lapunk múlt számában a híres iró 
szülőházának rajzát. Most alkalmunk van, 
mintegy kiegészítésül, közölni az iró sírem­
lékének rajzát is, mely eddig sehol sem je­
lent meg. 

Az egyszerű obeliszk-alaku siroszlopnak 
eléggé érdekes története van. 

Bessenyei, mint tudjuk és már Toldy Fe-
rencz is feljegyezte, 1811-ben halt el Puszta-
Kovácsiban, Berettyó-Újfalu mellett. Az egy­
kor ünnepelt férfiú évek hosszú során át el­
feledve s teljesen visszavonulva élt itt a 
vidéken, mely akkor, a Berettyó-szabályozás 
előtt, oly annyira elrejtett hely volt, hogy a 
tömérdek mocsár és szabálytalanul kanyargó 
nádas erek között még a szomszédban 
alig egy mérföldnyire fekvő Berettyó-Újfalu 
városkából is csak nagynehezen tudott ide­
gen ember ide vergődni. A puszta szom­
szédságában levő Bakonszeg községben egy­
szerű parasztok laktak, kik Bessenyeiben nem a 
magas műveltségű udvari embert és a kiváló 
irót, hanem a rendkívüli testi erővel biró öreget 
s a könyvei közé vonuló búvárt bámulták meg. 
Különcznek tartották őt és lehetőleg kerülték, 
talán abból az okból is, mert kiszivárgott közé­
jük a hir, hogy ez az ur egykor Mária Terézia 
udvaránál a kálvinisták ügyvivője volt s mint ilyen 
tért át a katholikus hitre, mely áttérés az ősei 
hitéhez vakbuzgóságig ragaszkodó kálvinista fa­
lusiak előtt megbocsáthatlan bűn volt. 

Sajátságos helyzetének tulajdonítható, hogy a 
nagy irót nemcsak a müveit világ, de saját kör­
nyezete is csakhamar elhanyagolta. Nevét az iro­
dalomtörténet folyvást sűrűbben emlegette, sőt 
Toldy kezdeményezésére az ő nevével és műkö­
désével hozták kapcsolatba a magyar irodalom 
újjászületését, de sirját s egykori lakóhelyét alig 
ismerte valaki, még birtokának örökösei, az ol­
dalágon rokon s ma is virágzó Nadányi-esalád 
sem gondoskodott róla. 1862-ben,a midőn a Kis-
faludy-társaság kezdeményezésére a magyar tu­

dományos akadémia fényes ünnepet tervelt az 
irodalom újjászületése százados évfordulójának 
emiekére, egyik napilapunk munkatársa fájdal­
masan mutatott a puszta-kovácsi-i sírhelyre, a hol 
a kiváló író sirja nemcsak jeltelenül van, de sir-
dombja is eltűnt, ugy, hogy már akkor csak a fa­
lusi lelkész volt képes megjelölni az egykori sír­
helyet hagyományok után, mig maga a lakóház 
s az a szoba, hol Bessenyei hires müveinek egy 
részét irta, disznóólnak használtatott. A felszó­
lalást minden lap közölte, mindenik hivatkozott 
a kegyelet parancsszavára, de nem történt 
semmi. 

Néhány évvel ezután ugyanaz a hírlapíró 
ismét ellátogatott a sírhelyre a bakonszegi 
lelkész társaságában. A sirnak akkor már semmi 
nyoma sem volt, felette kendertermés állott, s 
az egykor a sirhoz ültetett almafa is elpusztult; 
a sir helyét csak emlékezetből lehetett kijelölni. 
Ismételt hírlapi felszólalások következtek s a 
kegyeletes tervnek buzgó patrónusa is akadt a 
szomszéd Berettyó-Újfaluban megjelenő «Sárrét* 
czimü lap szerkesztőjében, nagybessenyői Yass 

BESSENYEI GYÖRGY SIRJA PUSZTA-KOVÁCSIBAN. 

Kimnach László rajza, 

Jenőben, ki anyai ágról a Bessenyei-családdal 
rokonságban állott. Ez a buzgó férfiú, ki azon­
ban a vidék művelődésének nagy kárára azóta 
elhalt, bizottságot alakított, gyűjtéseket eszkö­
zölt s még életében megérhette azt az örömet, 
hogy 1883-ban végre az ásatások utján pontosan 
megállapított sírhelyen ünnepiesen s a Kisfaludy -
társaság küldötteinek jelenlétében felállíthat­
ták a most bemutatott oszlopot, mely a magyar 
irodalom újjászületése kezdeményezőjének egyet­
len kegyeletes emlékjele. 

Ily nehezen s ennyi küzdelem után jött létre 
ez az egyszerű síremlék is, melynek összes költ­
sége nem volt 200 forint, egy oly férfiú emlé­
kére, kit művelödéstörténelmünk ha nem is a 
legnagyobbak, de bizonyára a legnevezetesebbek 
közé sorol. Igaz, hogy a magyar a honalapító 
Árpád sírjának helyét is elfeledte s a nagy Má­
tyás hamvairól sem tud biztosat, de Bessenyei 
síremlékének története évekkel azután, midőn 
Kazinczy emlékét a politikai tüntetés mámorá­
val országszerte ünnepelték meg, jellemző adat a 
sokat emlegetett szalmaláng-lelkesedés törté­
netéhez. 

A síremlék a jelenleg már Bakonszeg község­
gel összenőtt kovácsi-i pusztán, a hol a Nadányi 

család urilakasai vannak, a falusi temető szom­
szédságában levő kertben fekszik, alig száz öl­
nyire a Berettyó-csatornától, gyümölcsfaliget és 
szántóföld által környezve. A hagyomány szerint 
maga az iró óhajtotta, hogy kertjében kedvencz 
almafája alá temessék el s még valószínűbb, 
hogy mint renegátot, nem akarták a falusi teme­
tőben elhelyezni. Emlékét a községi lakosok előtt 
ma már csak a síremlék felállítása frissítette fel; 
az utolsó öreg, ki öt személyesen ismerte s ki 
ifjú legénykorában inasa is volt, a 60-as évek 
végén halt el. De az emlék fennáll s gondozásá­
ról a telek müveit tulajdonosai, a Nadányi-esa­
lád, gondoskodnak, és a mostani megkönnyített 
közlekedés lehetővé teszi, hogy a nemzeti iroda­
lom e kiváló apostolának sírjához minél többen 
kegyeletesen zarándokolhassanak. 

EGYVELEG, 
* Az elveszett gyermekek érdekében a londoni 

mulatóhelyeken ünnepnapokon azt a szokást hozták 
be, hogy a rendó'r, midőn ily gyermeket talál, trom­

bitálni kezd s addig trombitál, mig a szülő 
oda nem jo. 

* A szegényekről igen szépen gondoskodik 
Bázel kanton, mely közelebb elhatározta, hogy 
oly polgárokért, kiknek évi jövedelme 600 fo­
rintot nem halad tul, az állam fizeti az orvost, 
gyógyszereket, fürdőt s más, az orvos által szük­
ségesnek talált enyhítő szereket. 

* A hypnotizálás haszna. Egy angol gazda 
kotlós tyúkját, mivel nem akart a tojáson ülni, 
hypnotikus álomba ejtette s az eredmény sike­
rült, sőt a kiköltött csibék állítólag igen erősek 
is voltak. 

* A vasárnap megünneplésénél az ameri­
kaiak gyakran mennek túlzásokba. New-Haven 
indianai városban az utczákon levő szivarokat, 
újságokat, stb. áruló gépekért (hasonlók a mi 
mázsáló-gépeinkhez) bírságot vetettek tulajdo­
nosaikra, mert vasárnap is «árultak* ; Viscon-
sinban pedig egy biró Ítélte el az orvost, mert 
vasárnap fogat húzott. 

* Modern párbaj fegyverek. Egy kis német 
városban épen, midőn ott a kholera dühöngött, 
összeveszett Brüggemann doktor egy henczegő 
katonatiszttel, ki őt párbajra hivta. A párbaj 
idejét másnap reggel 6 órára tűzték ki. Mindkét, 
fél pontosan megjelent; a doktor kocsijáról 
egy nagy kosarat emeltetett le, melyben két 
tál ugorka saláta s 12 éretlen alma volt. — «En 
vagyok a kihívott fél s én választom a fegyvere­
ket. Mindenik fél 6—6 éretlen almát s egy tál 
ugorka salátát eszik meg s a kholera fog dön­
teni. » A tiszt természetesen vonakodott a fel­
tételeket elfogadni, s végre is általános nevetés 
közt megtörtént a kibékülés. 

* A hirlaptudósitók számára külön egyen­
ruhákat fognak alkalmazni Brüsszelben. Az esz­
me Stanley megérkezése alkalmával merült fel,, 
midőn a tudósítók sok nehézségre akadtak s 
most a lapok e terv mellett nyüatkoznak. 

* A gyermekek szivarozása annyira elter­
jedt az Egyesült-államokban, hogy több állam 
törvényben tiltotta meg a dohánykereskedők­
nek, hogy czikkeiket kiskorúaknak árulják s a. 
szivarozó gyermekeket megbüntetik. 

* Orvosok és természetvizsgálók dalait 
szedte össze egy dr. Korb-Döbeln nevű ham­
burgi orvos, leginkább azokból az alkalmi köl­
teményekből, melyeket a német orvosok és ter­
mészetvizsgálók vándorgyűlésein előadtak. A 
dalok mind vagy orvosi vagy természettudo­

mányi vonatkozásúak, bár komoly tartalmú nagyon 
kevés van köztük. 

* A férfiak és nők hőmérséklete. Ujabb vizsgá­
latok szerint a férfiaknál átlag nagyobb a hőmérsék­
let, mint a nőknél, habár az aránylagos különbség 
(10.58 : 10.13) nagyon csekély. Több megmért férfi­
nál 30—30V4 fokB., s nőnél 297*—29V8 fok R. közt ta­
láltak ingadozást. Nevezetes, hogy az állatok között, 
a mennyire eddig kutattak, a hímeknél nagyobb a 
hőmérséklet. 

* Potemkin hírneve egy makacs lóval áll kapcso­
latban. Segur gróf emlékiratai szerint ugyanis Po­
temkin még igen alárendelt állású katona volt, mi­
dőn egyszer Katalin czárnő hadi szemlére jelent 
meg oly karddal, melyen bojt nem volt. Potemkin 
látva, hogy a czárnő is észrevette a hiányt, oda ug­
ratott hozzá s saját bojtját ajánlotta fel. Midőn ismét 
távozni akart, makacs lova mindenáron a czárnő 
lova mellé sorakozott. A czárnő igy figyelmes lett a 
szép fiatal emberre, kinek fényes pályája csakhamar 
megkezdődött. 

* Leginkább protestáns jellege van minden or­
szág között Svédországnak. Ujabban közzétett ada­
tok szerint, a hat millió főnyi lakosság közül csak 
2000 római katholikus, a többi csaknem mind evan­
gélikus. 
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A PÁRISI ÉLYSÉE LAKÓI 
— Sadi Carnot és neje. — 

«A köztársaság elnöke és Carnotné asszony föl­
kérik N%urat, hogy tisztelje meg őket jelenlété­
vel az Elyséeben tartandó ünnepiességen», stb. 

Ez áll a négyszegletű, kemény karton meghí­
vón, melyet a villogó sisaku. lovas ugarié repub-
licain* (köztársasági gárdista) nyújt át annak, 
a kit az a kitüntetés ért, hogy a köztársaság 
elnökének vendégjegyzékébe beíratott. 

A meghívó szólhat ünnepies fogadtatásra, a 
párisi diplomácziának adott estebédre, miniszte­
rek ós képviselők receptiójára vagy azon nagy 
bálok egyikére, melyek a farsang folyamán két 
három ízben teszik hangossá a köztársasági el­
nök palotáját, az' Elyséet. 

Ez élyséei nagy bálok a demokratikus fran-
czia társadalom legérdekesebb jelenségei közé 
számíthatók: az állam feje meghívja hajlékába 
nemcsak az államhatalom, a katonai méltósá­
gok, az idegen hatalmasságok s a nép képviselőit, 
hanem mindazokat, a kik a tisztesség, munka és 
tudás jogezimén megjelenni óhajtanak. így egy-
egy bálra 5—6 ezer meghívót küldenek szét, s 
a palotában, hol egykoron a Napóleonok büszke 
sarja lakott, ily estén a diplomaták arany és 
ezüsthiroes frakkjai és villogó érdemjelei, a 
tábornokok fényes vállrojtjai és a kép­
viselők háromszinü mellövei szomszéd­
ságában a tanítónak vagy iparosnak gon­
dosan kikefélt családi frakkja, az önkén­
tes fehér sujtásos mentéje, a párisi 
diák-egyesületnek gombjelvónye — de 
sőt egy-egy kék munkás-zubbony is ven­
dégjogot nyer. 

Hogy az ily fogadtatás minő nehéz 
feladat a köztársaság elnökének és 
Carnotné asszonynak, arra világos fele­
letül elég a vendégek érkezését fölemlí­
tenünk. Már esteli kilencz óra körül meg­
indul az ^érkezők végtelen kocsisora a 
Champs-Élysée két fő torkolata felől 
és a szembe jövő két queue (sorfal) az 
Avenue de Marigny elején találkozik 
össze, a hova a lovas gárdisták, vál­
takozva, hol a jobb, hol a bal kocsisorból 
engednek be egy fogatot. Ha egy meg­
hívott kiszáll az Elysée üvegházszerű 
váróterme előtt, s kocsija a palota ellen­
kező kapuján kivágtat, ezt a kilomé­
ternyi kocsisor, mintha hosszú villamos 
battéria volna, úgy megérzi, mert az 
egész láncz igyekszik a szabaddá lett 
nyomnyi tért elfoglalni. Ha az idő ked­
vez, s a türelem fogytán van, a vendé­
gek egymásután szállnak ki a fogatokból 
és gyalog teszik meg az Élyséeig való 
öt pereznyi utat, mely kocsijoknak egy 
órába fog kerülni. 

Még a ruhatárban élénk zsibongás 
járja, de a mint az ajtó nehéz szőnyegét 
félrehajtod, s a lépcsős teremközben 
egyszerre tódul feléd a vakító világos­
ság, a sürü, szokatlan virágillat, az el­
fojtott susogásból s halk léptekből ke­
letkező különös dongás — akkor elfog a várako­
zás és kíváncsiság éfzése. Minden lépcsőfoknak 
két oldalán gárdista és katona áll váltakozó rend­
ben. A tisztelgésre fogott fegyver meg se mocz-
czan 8 az aczélsisak mellett meg se libben 
a hosszú piros forgó, mert a katona maga is 
úgy áll mereven, mint faragott kép, csak a 
szeme pillája rezdül. 

Gyönyörű látvány ez az élő fal daliás legé­
nyekből, a kiknek görög fémsisakjáról hosszú 
lószőr-taraj ereszkedik alá, egyenruhájukban 
pedig a piros, kék, fehér színek olvadnak össze 
tetszetős pompában. A lépcsőházban ott áll az 
óriás termetű fogadó inas, kifogástalan báli öl­
tözékben : fekete frakk, térdig érő nadrág, fekete 
harisnya és csokros félezipő; nyakába ezüst láncz 
vetve — a franczia komornyik hivatalos jelvé­
nye. Félhalkan odasúgott neved egyszerre meg­
ragad gyakorlott elméjében, s a kellő pillanatban 
harsány hangon kiáltja a terembe: «Monsieur 
N.!» vagy ha nővel érkeztél: «Monsieur et Ma­
dame N.!» És belépsz a «Salon d'honneur»-be 
(fogadó-terem). 

A terem baloldalán áll Sadi Carnot és neje, 
Carnotné asszony. Mellettük, mögöttük gyerme­
keik s a köztársaság elnökének házi tisztjei ál­
lanak tündöklő egyenruháikban. Sadi Carnot 
férfias, sötét arczához, csaknem puritán külse­
jéhez kimondhatatlanul jól illik a nyájas mo­

solygás, melylyel üdvözlő meghajlásod fogadja, 
s ép oly kedvessé teszi kissé kimért, hivatalos 
főhajtását, mint a hogy a mellét átövező széles 
piros szalag enyhébbé a fekete öltözék ridegsé-
gét. A köztársaság elnökének ez a hagyományos 
főhajtása valóságos gyötrelemmé leszen, ha el­
gondoljuk, hogy egy ily estén 5 — 6 ezerszer is­
métlődik, s az egész fogadtatás tartamán — há­
rom, négy óra hosszat — az elnök és státusa 
állni kénytelen. A kiválasztottaknak a fejbiceze-
nés mellé kézszorítás és néhány barátságos szó 
is jár, s ilyenkor Carnot arcza földerül, mintha 
hálás volna azért, hogy a főhajtás tortúrája alól 
egy pár perezre megszabadulhat. 

Az elnök mellett elhaladva, a férfi-vendég szí­
vesen enged a terem közepén álló komornyik in­
tésének, hogy a teremnek jobb vagy baloldali 
ajtaján menjen át az "ünnepségek vagy a gobe­
linek termébe *; de a nők egy pillanatra meg­
állnak még a terem sarkában, s az átható tekin­
tet, melybe egészfigyelmük egybelüktet,Carnotné 
asszonynak van szentelve. Hogy miért ? Annak 
igen egyszerű oka van. Az időben, mikor a nép 
akarata az Elysée lakójául és fényének örökö­
séül Sadi Camot-t jelölte ki, sokan azon 
hiszemben voltak, hogy a palotabeli fogadtatá­
soknak egy hija lesz majd: a nő, a kiférje fény­
köréhez hozzá tudná adni azt a különös zomán-

SADI CARNOTNÉ, 

A FRANCZ1A KÖZtÁHSASÁO F.LNÖKÍONEK NEJE. 

ezot, a mi meleggé teszi a ragyogást, kedvessé a 
kényszerítőt, könnyebbé a hódolatot s bizto­
sabbá a győzelmet: egy szóval magas elméjű, 
élénk érzésű, lélekben is, de külsőben is feje­
delmi asszonynak jelenléte. Féltek attól, hogy ez 
esetben is igaza lesz Balzac mondásának; «Ne 
nősülj káplárkorodban, ha Francziaország mar­
saljává kívánsz lenni.* 

Pedig Sadi Carnot, hogy úgy mondjuk «káp­
lár korában* vette el Dupont-fVhite ékonomus-
nak leányát és a szigorú polgárhajlékot nem 
volt oly könnyű az Élyséenek fejedelmi nim­
buszú palotájával fölcserélni. 

A nők mindig arisztokratábbak a növel szem­
ben, mint a férfiakkal és igy föltétlenül elismer­
ték Carnotban az «első polgárt*, a formaság ko­
ronája nélkül is, mig Carnotné asszony homlokát 
igen nézegették, reáillik-e majd az a diadém, a 
mely őket is hódolatra fogja hivni: a nö fen-
sőbbsége a nők felett. 

S megtörtént, hogy Balzacnak, mint annyi 
más esetben, ezúttal sem volt igaza. 

Mert az egyszerű polgárleány azon nők közül 
való volt, a kik nem azért nem teszik fel az elő­
kelő párisi nő diadémját, mert nem tudják azt 
viselni, hanem csak azért, mert homlokukat 
már úgy is kettős öv szorítja: a hitvesé és anyáé. 
Ezért tartózkodott Carnotné asszony egy ideig a 
nyilvános szerepléstől, de mikor a köz elé lé­

pett, csakhamar megbocsáthatatlan mulasztásul 
rótták föl a hirlapirónak, ha a politikai fontos­
ságú fogadtatások közepette Carnotné asszony 
öltözetének egy fodráról, gyöngysoráról vagy 
kameájáról megfeledkezett. Amianök figyelmét 
az Élyséenek egy fogadtatásán felette megkapta, 
az Carnotné asszonynak finom és hullámos haj­
lású nyaka és válla volt, a mely szinte egybesi­
mult a millerleurs ruhának kamea-boglárral egy­
bevont mellredőivel, melyre hízelegve hajlottak 
az ujjakat helyettesítő tollcsokrok. ízlésében volt 
valami mosolygásának előkelőségéből s egész 
magaviselkedése könnyed egyszerűségéből. Va­
lami a lyoni selyem természetességéből, lágysá-
gából és szivósságából. Talán ezért is szereti 
annyira a selyem öltönyöket. 

S ezzel az ízléssel hódította meg Carnotné asz-
szony a Balzac mondásának egykori hiveit. 

Az a hosszú terem, a melynek falait a Don 
Quichotte kalandjait beszélő gobelinek takarják, 
a fejedelmi lelkű asszonynak egy másik hódítá­
sáról szólhatna, a hol zordonabb volt a meghó­
dítandó, — mert az a külvárosok koldus népe volt. 

Hisz Paris olyan mint egy sakktábla, mely­
nek minden koczkája magában is sajátságos kis 
tartomány, és egy figyelemre nem méltatott pa­
raszt oldalsakkot ad a vigyázatlan játszónak. És 
épen a faubourg ok lakói azok, a kin egész ve­

lejükig párisiak. Haragjok olyan, mint 
barikádjaik, a melyek nem egyszer lep­
ték el utczáikat: gyorsan és váratlanul 
óriásra növekedve, a béke első szavára 
nyomtalanul eltűnik. Igazán olyan nép 
az, hogy ofeje kissé rossz, gyorsan át­
hevül s kábul hiú hirszomjtól; de szive 
jó ós nála a szívnél kell kopogtatni.» 

Carnotné asszony ért a kopogtatáshoz. 
Mikor Parisra leszáll karácsonynak 

méla ünnepiessége, s az apró koldusgye­
rekek testén mind nagyobb átokká leszen 
a foszlott, lyukas kis kabát, nadrág, a 
durva szőrharisnya, a melyből kidi­
dereg a kékülő, sebes térd, akkor meg­
nyílik az Élyséenek kertfelőli ajtaja s 
jönnek be rajta százával a szegénység­
nek apró mártírjai, sápadt arezukon a 
gyakori éhség fájdalmai? vonását s sze-
mökben örömetnem ismerő gyermekszív 
borongását hozva magukkal. Nem tudok 
meghatóbb jelenetet, mint e rongyos, 
de gondosan, a szegénység szemérmével 
kicsinosított gyermekek csoportját az 
Elysée fényének közepette. A 400 resz­
kető kis koldusgyermek majd hogy föl 
nem falja szemmel az óriás karácsony­
fákat, a mik ott állanak a négy sarok­
ban, borítva fényes gyertyaszálakkal, 
édes nyalánksággal s meleg öltönydara­
bokkal. Beljebb, rögtönzött kis báb-szín -
ház előtt s aranyrojtu piros padokon ott 
ülnek a picziny szenvedők. Egész festő­
ket már átmelegítette az a kimondha­
tatlanul jó meleg kávé, azért hát olyan 
édesen tudnak kaczagni — talán először 
életükben — a polichinelle bohósá­
gainak. 

Sadi Carnotné asszony vendégsége ez. 
Mindenik gyermek viszen el kosárkájában egy 

takarékpénztári könyvecskét, fél font csokoládét, 
játékszert, meleg ruhácskát — s szemében egy 
fénysugarat az Elysée ragyogásából. 

A kis apostolok aztán visszatérnek a külvárosi 
kunyhókba és padlásszobákba és másnap nem 
egy keservesen keresett sou kerül ki könnyű 
sziwei a munka sapa zsebéből, a min megveszi 
Carnotné asszony képét szobája falára. 

Az ilyen ünnepek emléke jobban őrt áll az 
Elysée kapuja előtt, mint a hosszú köpenyes 
franczia katona, a ki vállravetett szuronyos pus­
kájával jár ott fel s alá őrháza előtt. 

GONDA DEZSŐ. 

GALAMBOK A HADVISELÉS 
SZOLGÁLATÁBAN. 

A villamosság mai korszakában megszűntek 
a távolság legtöbb nehézségei és akadályai. 

Feltéve, hogy a vékony sodrony, melyen a 
rejtélyes szikra megmérhetetlen gyorsasággal vé­
gig röpül, két végpontot érint: a távíró gép még 
a legborzasztóbb harcz közepette is egyforma 
pontossággal működik. 

A hol a távirónak valamely külső oknál fogva 
hasznát nem vehetjük, ott vannak az álló lég-
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gömbök, (ballons captifs) melyekből különféle 
optikus jelek által hirt adunk; ott vannak to­
vábbá még az idomított futó kutyák, a kerék­
páros küldönczök. De ha a beállott viszonyoknál 
fogva mindezekből kifogytunk, csakis posta-ga­
lambok által közvetíthető a megakadt közle­
kedés. 

A galamboknak hadi czélokra való használa­
tát már évszázadok óta ismerik. Legújabban az 
1870/71-iki háborúban a francziák oly tökélyre 
vitték, hogy most minden nagyobb állam kato­
nasági létszámában külön posta galamb-tele­
pek is vannak, melyek tisztek és altisztek fel­
ügyelete alatt állanak. 

Valamennyi postagalamb-telep közül, legna­
gyobb az angol indiai hadseregé Kalkuttában és 
Madrasban, hol mintegy kétezer idomított ga­
lambot tartanak, s azonkívül ugyanennyit ido­
mítanak. 

Hogy az angolok e czélra oly különös gondot 
fordítanak, ez onnan van, mert már több izben 
megtörtént, hogy a fellázadt benszülöttek min­
denekelőtt a távirdavezeték sodronyait vágták 
el, vagy a hol ezek a földbe voltak lerakva, 
kiásták, s igy a közlekedést egy darab időre le­
hetetlenné tették. 

i Most már szükség esetére a galambok is elég 
gyorsan továbbítják a sürgönyöket. 

Az idomított galambok bizonyos időközben 
hetenként háromszor vagy négyszer, kisebb-na­
gyobb távolságokra repülnek a farktollhoz kö­
tött fényképezett sürgönyökkel, s többnyire egy-

I forma idő alatt térnek vissza a válaszszák Van­
nak galambok, melyeket éjjeli röpülésre idomí­
tanak, mig mások nappal teszik meg roppant 
sebességgel az utat. 

Köptük mindig oly magas, hogy lőfegyverrel 
el nem érhetők, útközben csak nagy ritkán tar­
tanak egy vagy két percznyi pihenőt valamely 

h folyó vagy tó partján, de épületekre vagy szik-
J Iákra soha sem ülnek. 

Legnagyobb ellenségei a keselyű, a sas és a 
sólyom, de csakis oly esetben, midőn zivataros 
időben vagy sűrű ködben repülve, a ragadozó 
madarakat észre nem vehetik. A legújabb észle­
letek szerint, 100 kirepült postagalamb közül | 
legfeljebb egy vagy kettő szokott elveszni. Sürgős ' 
vagy nagyon fontos hírekkel néhány perez- [ 

L , nyi időközökben több galambot szoktak útnak 
ereszteni. Nevezetes dolog, hogy az ilyenformán 

c, egy helyre indított galambok többnyire utol- I 
érik egymást és a czél vége felé a röpülés sebes­
ségében versenyeznek. 

Maga az idomítás nagyon egyszerű, de gyak­
ran oly meglepő jelenségek fordulnak elő, me­
lyeket alig lehet megmagyarázni. így például az 
orleansi postagalamb-telep főnöke a múlt év 
deczember 20-ik napján reggeli hét órakor egy 
galambot Parisba indított el, miről az ottani 
telepet táviratilag értesítette A felügyelő maga 
pedig egy födött kosárba helyezett két alig 
idomított galambbal a gyorsvonattal Parisba uta­
zott. A párisi indóházban a szokásos vámrendőri 
szemle alkalmával, az egyik galamb véletlenül a 
kosárból kiesvén, a szokatlan lármától, nemkü­
lönben a villamos lámpák fényétől megijedve, a 

ff legközelebbi négy emeletes ház tetejére repült, 
honnan azonban nem sokára eltűnt. A felügyelő 
boszankodva nézett a szökevény után, és a 
városban lévő telephez hajtatott, hol a dolgot 
az ottani felügyelővel közölte. Ez abban a né­
zetben volt, hogy a galamb Orleansba röpült 
vissza, mire azonban még gondolni sem lehetett 
mivel idomítása alatt más irányba szoktatták. 
Mindamellett azonnal sürgönyöztek Orleansba, 
hogy a galamb netaláni megérkezését megtudják. 

" ^ Másnap, vagyis deczember 21-en, a két felügyelő 
nagy ámulatára, azt jelezték Orleansból, hogy a 
galamb csakugyan megérkezett s szokott helyét 
azonnal el is foglalta. 

Két vagy három ily forma kísérlet más ga-
y lambokkal azonban nem sikerült, s igy a rejté­

lyes eset nem volt megmagyarázható, mig az 
első galamb minden nehézség nélkül, bárhon-

k*^ nan is egyenesen haza talált. 
> -%• Nem lehet mondani, hogy csak különös fajok 

alkalmasak az idomításra. 
E részben szintén a franczia telepekben esz­

közölt kísérletek arról tettek tanúságot, hogy 
. még a legközönségesebb házi galambok közt is 

akad olyan, mely idomítható, mig kitűnő galam­
bok nagy gonddal felnevelt némely ivadékait se­
hogy sem lehetett használni. Az angolok több­
nyire Perzsiából származó galambokat idomíta­
nak, mig a franczia hadseregnél jobbára a 
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normandiai fajokat tartják e czélra alkalma­
soknak. 

Nálunk Komáromban is van egy postagalamb-
telep, honnan szintén szép eredménynyel ido­
mított állatokat szállítottak a különféle várakba. 
Háború esetére leginkább ostromzár alá vett 
váraknál lehetne a galamboknak nagy hasznát 
venni, miért is többnyire erődített helyeken 
vagy várakban szokták az idomítási telepeket 
felállítani. 

A postagalambok által továbbítandó sür­
gönyökvagy közlemények, különösen e czélra 
készült vékony és könnyű lemezekre fényké­
peztetnek. Nehogy a galamb a sürgöny súlya ál­
tal túlságosan megterheltessék, farktollából egy 
ép oly súlyos tollat szakítanak ki, mint a sür­
göny súlya, melyet aztán vagy a legszélső 
szárnytollra, vagy pedig egyik a farktollra illesz­
tenek. Régebben a galambnak a nyakára kötöt­
ték a közlendő hírt, melyet könnyen érthető okok­
nál fogva nagyon is lakonikus rövidséggel kel­
let irni. Most a fényképezés segítségével 6—8 
száz szóból álló jelentéseket és közleményeket 
lehet postagalambok által továbbítani. 

Mig a léghajó kormányozhatását fel nem ta­
lálják, addig bizonyos esetekben a posta­
galambnál jobb és gyorsabb továbbítási esz­
köz alig gondolható. Sőt még azon esetre is 
kétséges a léghajókkal való közlekedés, ha eze­
ket kormányozni lehetne; mert akkor a háborút 
viselő felek, egymástól tanulva, valamennyien 
az új találmány után kapnának, majd tán a fel­
hőkben folytatnák a harczot. A postagalamb 
biztosan indul rendeltetése helyére, sebes röp­
tében semmiféle emberi furfang fel nem tartóz­
tathatja, és ha az általunk felemlített ragadozó 
madarak útját nem állják, — mi különben is 
nagy ritkán szokott előfordulni, — nemcsak a reá 
bizott sürgönyt továbbítja gyorsan, hanem az 
erre való választ is visszahozza. 

A különben gyönge alkotású állat bámulatos 
szívósságot és kitartást tanúsít a röpülésben. 
Nyolcz óráig tartó röpülés után a telepbe érke­
zett galambok, alig másfél órai pihenés után is­
mét visszafelé indultak, és pedig egyforma se­
bességgel. Eendesen az idomítási idő elején, 
minden pihentetés nélkül visszafelé indítják a 
galambot, mig utóbb kisebb utakra hosszabb 
pihenőt és etetést engednek számára. 

A RETYEZÁT. 
Midőn délkeleti határunknak az egyik legér­

dekesebb s festői szépségekben szinte a Magas-
Tátrával vetekedő hegységét azon kép után, me­
lyet Szinte Gábor reáliskolai tanár készített, s a 
• Turisták Lapja »-nak egyik utóbbi füzete közölt, 
lapunkban is bemutatjuk, egyúttal átveszszük 
ugyanazon folyóiratból az alábbi szemléltetően 
irt részletet Téglás Gábor azon érdekes leírásá­
ból, melyet a Magyarországi Kárpát-egyesület 
budapesti osztályának ez év márczius 1-én tar­
tott ülésén fölolvasott. 

A Retyezát-hegység a Vaskapu-hágó, illetőleg 
a ifefra-völgytől a Sztrigyig s onnan Banyiczán 
át a Petrozsényig képzelt határok közé esik s 
délen a Román Zsil teknője metszi el a határ­
hegységtől ; mig éjszakon a hátszegi medenczébe 
sülyed. De a szoros értelemben vett Eetyezát 
arczulatát csak a hátszegi völgyből szemlélhet­
jük ; éjszakon, nyugaton ép ugy, mint keleten 

[ a hegység nagyszerű tagozatát az oldalágak el-
> takarjak. 

A hátszegi medenczének 16 kilométernyi át-
! mérőjü előteréből úgyszólva minden átmenet 
; nélkül felemelkedő hegységnek 23 kilométer-
| nyire fejlődő csipkés gerincze a belőle kiszökellő 
I kupféle-alakzatokkal nagyszerűleg idomított szo-
j bormüként trónol az egész vidék felett. A 303 m. 
i magasságban fekvő boldogfalvi Sztrigy-hidtól a 

Betyezát 2477, sőt a 2506 m. Pelágáig e 2300 
méternyi magassági különbözetet egy szempil­
lantással átmérhetjük. A kopár meztelenséggel 
égnek meredő sziklafalak alján a kőomlások fölé 
kapaszkodó henyefenyö szakadozott foltjai után 
a fenyvesek komor palástja borúi a völgyzugok 
fejeire s enyhítgeti az ormózat kietlenségét. 
Alább a térséghez hajló hegyfokozatok bükkös 
állabaiból hegyi rétek nevető zöldje virít jó 
messzire, mig álláspontunkkal egy irányban a 
gyönyörű völgyiapályon elszórt falucskák karcsú 
tornyai integetnek hivogatólag a vándorra, mint 
azt jelen képünk mutatja. 

A zuzmók rideg világától a gyümölcs és tölgy­
tenyészetig az összes tenyészrégiók látókörünkbe 
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esnek. Épen Malomvíz festői lovagyáránál a 
malomvíztorki gesztenyésből emelkedik ki, köz­
vetlenül a hátszegi völgy gyümölcs- és tölgyré­
giójából, az alsó erdó'óv (regio montana). Ennek 
fő jellegét a bükk adja meg, de fehér juhar, kő­
ris, mogyoró, piros berkenye járulnak tarkításá-
hoz, s a kimerülőben levő oldalakon nyiresek 
tengődnek. Fönnebb a fenyvesek sötétlő öve dí­
szíti a meredek lépcsözeteket, völgyszurdékot. 
Árnyas oldalakon már 1000, rendesen azonban 
csak 1300 méternél kezdődnek a fenyőállabok s 
kedvező lejtési és talajviszonyok mellett 2000 
méterig hatolnak fel. Alsó határát a bükkösök 
mind magasabbra szorítják; mig felső szegély -
zetén a széldöntések, lavinák s a juhászok okta­
lan gazdálkodása végzi romboló munkáját, úgy 
hogy a szélviharok ellen kitűnő védőövet szol­
gáltató fenyvesek megbontásával az akadálytala­
nul lerohanó kőgörgetegek mind nagyobb terü­
leteket kietlenítenek el. A lúcz- és jegenyefenyő-
állabok felső határán a czirbolya vagy havasi 
fenyő utolsó példányai daczolnak a végenyészet­
tel. Fenn a zergék által kedvelt szirtfokok pár-
kányzatán a Custuráknak nevezett omlásos ge-
rinczek alján a havasalji régióban (regio subal-
pina) 15—20 méternyi körben kigyódzó törpe 
vagy bérezi fenyő és a hasonló képződésü törpe 
boróka foltjai tartóztatják fel a kőzuhatagokat. 

A verőfényes déli szirthomlokzatokon, mint a 
Betyezát ábrázatán (Faca Eetezatuluj) a Szlevej, 
vagy a Zenoga gyönyörű tengerszem hátterében 
a Saselor-tetön alpesi rózsa (Ehododendron 
myrtifolium) ligetei foglalják el a bérezi fenyő 
helyét s főleg június végén, augusztusban hal­
ványpiros virágukkal élénkítik a zord sziklák 
benyomásait. E régióban rejtőznek a turistákra 
majdan nagy vonzerőt gyakorló tengerszemek 
is, melyeknek visszavonulása után kialakuló 
tőzeglápok a Carex dacica és pyrenaica dus té­
ny eszőhelyeivé válnak. Az 1800 — 2100 m. közt 
kifejlett havasalji régión túl a zuzmók rideg 
világát feltáró omlásos szirtfalak, szédítő mere­
dekségek és élesen kiváló tarajzatos horgos 
szirtfokok magaslanak fel. Ezek gyepszalagjain 
Banunculus montanus, Alyssum Wulfenianum, 
Draba Aizoon, Viola biflora, Geum reptans, 
G. montanum. Sedum utratum, S. repens, 
Saxifraga bryoides, Campanula pusilla, Gen-
tiana verna, Poa alpina, Luzula spadica stb. 
kapaszkodnak meg; míg a meredek sziklaszálak 
lapos hegynyulványain, a téresebb szirtlépcső-
zeteken a havasi rétek gyepszönyegei terül­
nek ki. 

Az erdőtáblák azonban mindenütt a mélyebb 
völgyzugokat és szurdokokat árnyalják be, míg 

| az ég azúrjába vágódó tarajos hegygerinczen a 
zuzmókon kivül alig kapaszkodik meg növény­
tenyészet, s a verőfényes oldalak századok óta 
havasi legelőkké vannak tervszerüleg átalakítva. 
Az erdőállabok fölé tornyosuló területek tehát a 
terméketlen, vagy havasi legelő kategóriájába 
tartoznak, s csupán a Kendeffy-család 42.134 
katasztrális holdnyi birtokából 11.057 holdat 
képeznek a terméketlen sziklák, 13.908 hold jut 
havasi legelőre és csak 17.997 hold az erdőség. 

A Eetyezát csodás szépségét azonban nem csu­
pán a tenyészet változatosságának köszönheti. 

I A magasság és mélység ellentéte sehol se jut ily 
éles kifejeződésre, s a fölszin alakulása sehol ily 
szélsőségekben nem mutatkozik. Mig a 23 kilo­
méternyi homlokzat két szárnya keleten a ba-
nyiczai hágó felé, valamint nyugaton a mélyen 
bevágódó Vaskapu-hágóhoz közeledve szelíd lej-
tősödést mutat: a hegység czentrumát fantasz­
tikusan alakult csipkézetek, tornyok, gúlák, kú­
pok, tűk alakzataira szabdalta fel az athmos-
phaeriliák lassú, évezredes munkája. E változa­
tos szirthomlokzatot a hátszegi lapályról Szinte 

'< Gábor dévai reáliskolai tanár által felvett lát­
képünk mutatja. 

A Eetyezátnak az erdei tenyészeten túlemel-
i kedő szakgatott szirtjei szolgáltatják az alhavasi 

régiók kipusztulóban levő zergeállományának 
utolsó menedékét. Nyaranta itt lapul meg a 
juhfalkák után kullogó medve is; sőt nagy rit­
kán egy-egy hiúz garázdálkodása is észrevehető 
itt. Hajdan a Eetyezát vadjainak elég bő lajst­
romát a bölény is szaporítá, melyről Kolozs­
várral szemben a Bölénykő (Magura Zimbru-
luj) is tanúskodik. Azért nagy hire vala mindig 

1 a Eetyezát vadászatainak. Erdély főurai egész 
I táborral keltek ki, s hetekig visszhangozák a 
| Eetyezát bérczei a vadászkürtök harsonáját. 

1881 augusztus 1—6-ig a megboldogult Budolf 
trónörökös is szeren csel tété a Eetyezát vadász-
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területeit, s azt a helyet, hol a Sebesvíz mellől a 
Gura Zlatinál a Zenoga felé haladólag kíséreté­
vel először megpihent Hunyadmegye emlék­
táblával jelölte meg. 

NYÁR. 
— Képünkhöz. — 

Nyár. Mindnyájan, a kiket még a hivatalos j 
dolgunk itt tart, kezdjük érezni, hogy a buda­
pesti társadalom felbomlik. Politizáló társaink 
és kollegáink a fekete kávéban, egyre-másra el­
tünedeznek innen, s ki a tátrafüredi fenyve- ' 
seket mászsza, ki a Balaton kek hullámaiban rin­
gatózik. A korzói törzsvendégek ritkulnak. A 
kioszk gömbölyű ákáczai alól még kifehérlik 
egy-egy libegő tollas kalap, egy világos nyári j 
toilette, s itt-ott üde kaczagás hallatszik, de a j 
főváros arszlánai már valami fürdőhely szép \ 
sétaterén, kellemes <cwalczer» -tempóban lejte- í 
nek végig, puha, hófehér öltözetekben, melye­
ket a jámbor benszülöttek őszinte szájtátással 
bámulnak meg. A terraszos, finom svábhegyi 
villák rózsafái közt álmodozva hímez valami 
regényes kisasszony; meztelen lábú bankár-
fiucskákaz örök abrincsokat kergetik a szűk 
hegyi utakon, mig a mademoiselle gyönyör­
ködve olvassa végig a halvány Raoul titok­
teljes kalandjait, abból az érdekes regényből, 
melyet még benn a városban kölcsönzött neki 
egy pápaszemes professzor-jelölt. Fenn, a sváb­
hegyi fensíkon esténként felhangzik a térzene, 
tejfölös szájú katonák vidáman gyújtanak rá a 
«Babatündér» keringőjére, s a villákból bájos 
asszonyok és leányok szállingóznak ki a gyö­
nyörű korzóra, a honnan csak mintegy madár- I 
távlatból látszanak idáig Budapest összeolvadó 
palotái, a karcsú tornyok, a központi pályaház j 
nagy üveg-portaléja, s a széles kanyargó folyam, j 
mely innen nézve igazán ragyogó kék, a minőnek | 
a bécsi nóta híreszteli. A fogaskerekű vasút vag- j 
gonjaiból türelmetlen férj-ábrázatok kandikálnak 
ki, kezeikben hatalmas csomagokkal, s benn, a 
városi lakás behúzott bútorai közt, a sötét ab­
laktáblák mögött, mélységes, kisérteti csönd 
van . . . A nyár, ez az exotikus, egyenlítö-mel-
léki fejedelem, teljes udvartartásával megér­
kezett . . . 

Honnan, mikor? nem látja senki. A főváros 
egekbe nyúló kaszárnyáiból egész karavánok in­
dulnak meg egy-egy ködös hajnali órán; a bol­
tozatos kapuk aljából ágynemüekkel, edények­
kel teli társzekerek robognak ki a széles ország­
utakra, erdők, hegykatlanok magányába, fürdői 
parkok kívánatos villáiba, egy-egy falusi sövény­
kerítés mögé, a hova szelíden hallatszik be a j 
vékony hangú, jámbor falusi harangocska... 
Pörlekedő nagyságák, kik a házmesterrel impar-
lamentáris vitákba bocsátkoztak a mosókonyha 
átengedése ügyében, nagyszakállú kereskedők, a 
kiket telén át csupán a chiffonok áremelkedése 
és a váltók leszámítolása érdekelt, most, hogy a 
nyár a maga hírnökeit, a melegebb napsugara­
kat — előre küldte, mindnyájan szükségét érzik 
a zöld lomboknak, a patak partján nyíló nefe-
lejtsnek, szóval az egész idyllnek, a mit a poéták 
szótára évezredek óta emleget.. . Még a legpo-
rosabb antiquariusnak is szárnyai nőnek ilyen­
kor, melyekkel merészen nekivágna a napfényes 
levegőnek, magányos, ember-nem-lakta helyeket 
keresve, ha a pénze kevés ; — kényelmet, parket-
tos,fürdőbeli terraszt, na a végzet takarékpénztári 
könyvekkel és terjedelmes bankbéli szelvények­
kel áldotta m e g . . . 

Dömsöd Szent-Imrén, vagy Monyoró-Szaló-
kon, a hol a zord téli hónapokon át csupán a ; 
pofaszakállas portás maimozik a pirosképü ura-
dalmihajduval, ilyenkor június elején, zaj és élénk­
ség költözött be az urasági kastély hatalmas ter-
meibe. A hófehér ablaktáblák kitárulnak, az eme­
leti ablakok függönyei mögött csinos szobaleány-
arezok jelennek meg reggelenként s a lomha ka­
pus magára ölti a grófi család előkelő libériá­
j á t . . . A park sötét platán-sorai alatt fütyülő 
kertészlegények vágják simára a felborzolt pá­
zsitot, a zöldből tarka, csillagos virágágyak vál­
nak ki s délelőttönként fényes napsugár csillan 
meg az öntöző finom permetegjében . . . S egy 
nap megkondul a kastélybeli harang, czitrom-
sárga és sötétviola batárok kanyarodnak be a 
hosszú jegenye alléekba, a kis gróf kisasszonyok 
fehér ruhái el-elsuhannak a parkbeli fák között, s 
a konyhákban, a franczia főszakács vezetése alatt 
naphosszat keverik a finom tojáshabot, a tejfölt 

s egy művész becsvágyával díszítik föl a fáczán ! 
porhanyós melle-husát. Bájos vendégkisasszo-
nyok, a kastély előtti téren, alkonyattájt hangos 
kaczagás közt játszszák a lawn-tennist, s fehér-
czilinderes urak, könnyű angol ruhákban lova­
golnak ki hajnalonként a túlsó falu düledező 
malmáig . . . Zaj és lárma veri föl egy időre a 
falu elftagyatott magányát s a parasztok tiszte­
lettel emelik le a kalapjukat, ha a «vár» egy ki­
villanó falának csúcsát megpillantják . . . 

A kastély parkjának egyik eldugott zugá­
ban, a kerítés kőfala mellett, a hol a gesz­
tenyék, a törpe bodzák meghúzódnak, szinte 
félve rejtőzködik el az ódon kertészlak, mely­
nek örök hűvösséget a legforróbb napsugár 
sem háborítja meg. Az új, kilenczhetes asz-
szony, a kit György úr, a főkertész, a szom­
széd kisvárosból hozott ide, naphosszat sem hall 
egyéb neszt, mint a nagy álomhozó dongók egy-

I hangú dönögését s egy-egy távoli elmosódó han­
got a kastély felöl, melynek halványsárga fala 

| csak itt-ott villanik ki a terebélyes fák közül. 
; Valóságos idyll veszi körül ezt az alacsony épü-
! letet, melynek ólomkarikás, kisded ablakán be-
I lül a fiatal asszony reggeltől estig regényes ál­

mokat szőhet. A kis komtesszek csak nagynéha 
tévednek el idáig lapdáikkal, s élő lény alig van 
más a közelben, mint Watt, a fekete dán kutya, 
meg a madarak, a pillangók, s a kerítésen mász­
káló, nagy bajuszú hős czinczérek. Ezek már va­
lamennyien ismerik az új jövevényt, s a czin-
czér, ez a furfangos legény, szinte megkérdi reg­
gelenként: «Nos, hogy aludtunk — szép asz-
szony?» 

György ur, a ki reggeltől estig a virágágyakat, 
üvegházakat bújja, hogy a patkóalaku kastély­
beli asztalt a délután hatórai grófi ebédeken 
édes virágillat lengje körül, — most már a 
szürkület legelső derengésénél talpon van s 
csak délben vagy délután tér haza egy-egy fél­
órára, ha ugyan a grófkisasszonyt, ki nagy virág­
ünnepet tervez, a park egy vadregényes pontján, 
engedélyt ad erre a gyöngédségre... Igazi velen-
czei éjszaka lesz itt a sűrűben, persze valamivel 
kisebb arányokban, mert a parkbeli tónak, fájda­
lom, nagyon is megvannak a határai. A kis özek, a 
vadaskert drótján keresztül, olykor kíváncsian 
nézik karcsú grófkisasszonyt, a ki magas létrákra 
kapaszkodik föl s csak néha szól le a főkertész­
hez, a maga szeretetreméltó gúnyolódásával: 
«Viselje jól magát, György ur, s akkor egy félóra 
múlva szabadságot kap!» 

A kis menyecske, a kit reggeltől estig édes, al­
tató zummogás vesz körül, a bájos idyll köze­
pette türelmetlenül és izgatottan várja ezt a fél­
órát . . . Mesés mennyiségű kézimunkák készül­
nek el ez idő alatt, s mesés, boldog álmok szö­
vődnek lelkében. Az ablakon bugás, madárcsi-
csergés hallatszik be, s a kastélyból idáig el-
erődik a zongora egy-egy finom mazúr töredéke, 
mely a szalon nyitott ajtaján át a park min­
den zugába szétröppen... 

Néha, mint e pillanatban is, sötét felhők gyü­
lekeznek az égre, s a kis kertészlak szobácskái-
ban szinte átláthatatlan homály van . . . Odafenn 
sietve menekül be a terraszról az előkelő társa­
ság, a terített asztalokat behordják, s nem tö­
rődve a viharral, mely a kastély fölött elvonul, a 
puha fehér ruhák, a czitromsárga és rózsa­
szín szalagok bájos tulajdonosnői vidám lépé­
sekben suhannak el a szalon parkettje fölött. 
De a kertészlakbeli asszonyka rémülten szalad 
ki, mert a szél, a zivatar előfutárja, megérkezett 
a maga gyors paripáján s kímélet nélkül dönti 
rakásra az apró, gyönge virágcserepeket... Nosza 
gyorsan, gyorsan, mentsük meg, a mit lehet! . . . 

Valahol a dömsödi hegykúpok fölött megdör­
ren az ég, s a hatalmas, öreg platánok nehézke­
sen hajolnak meg, mint egy-egy nyugalmazott, 
köszvényes bürokrata, a kinek már terhére van 
ez a kelletlen mozgás S György ur még 
mindig nem jön . . . a fiatal asszony kutatva pil­
lant az üvegházak felé . . . De nini, a bozontos, 
nagy Watt, a kertész dán kutyája, már közele­
dik a ribiszke-bokrok között s most már bizo- j 
nyos, hogy a gazdája sem lehet messze. . . . 

Még csak épen annyi ideje van, hogy a nyi- i 
tott ajtón bemeneküljön, de aztán zuhogva ered 
meg az eső, nagy jégdarabok kopogtatják meg 
az ablakokat, s a világnak szakasztott olyan 
a formája, mintha a negyvennapos özönvíz 
másodszor is megkezdődött volna . . . Pedig j 
harmincz perez múlva aranyos derű ragyog me­
gint a park fölött, s a kastélybeli vendégek befő- ; 
gatják az ezüst-zablás paripákat a magas, kékre 

festett vadászkocsiba. Dallal, ostorpattogással, 
hangos kaczagással járják be a mezőket és a har­
matos, szövevényes erdei utakat! . . . 

Hopplá, hopplá, előre! 
SZOMAHÁZY ISTVÁN. 

KERTEMBEN. 
Szép tavaszi nap van, 
Merengve magamban, 
Kertemben sétálok. 
Fáim virágszemmel 
Néznek rám s vig kedvvel 
Üdvözlik gazdájok. 

«Mórt búsulsz, jó gazdánk ? 
Hátha felviditnánk! 
Vége már a télnek: 
Kék ég, fénysugárzó, 
Zöld fü, vig madárszó!.. . 
Örülnek, kik élnek.» 

«Jó fák, nem búsultam, 
Csak arra gondoltam, 
Ti hogy megifjodtok. 
Bár tűnnek az évek, 
A meddig csak éltek, 
Újra virágoztok. 

Tavaszát az ember 
Éli csupán egyszer, 
Tele sirba zárja; 
Ujabb tavasz zöldjét, 
Ujabb ősz gyümölcsét 
Mind hiába várja.» 

GYULAI PÁL. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
* Thaly Kálmán, a Rákóczi-kor történetének e 

fáradhatatlan, buzgó búvára a Keleten tett utóbbi 
utjai alkalmával ismételten meglátogatta Rodostót, 
II. Rákóczi Ferencz fejedelem és bujdosó társai­
nak ezt a menedékhelyét. Egyik alkalommal több 
fényképi fölvételt készíttetett II. Rákóczi Fe­
rencz és fővezére, gróf Bercsényi Miklós még most 
is meglevő lakásainak részleteiről s egyes épü­
letekről, melyekhez a múlt századbeli nagy sza-
badságbarcz hőseinek emléke fűződik. E nagyérdekű 
képeket, melyek még sehol bemutatva nem voltak, s 
melyeket Thaly Kálmán a «Vasárnapi Újság t-nak 
volt szives közlés végett átengedni, az általa irt fö­
lötte érdekes szöveggel együtt, lapunk egyik legkö­
zelebbi számában fogjuk bemutatni. 

A Budapesti Szemle júliusi kötete már meg­
jelent, most is, mint mindig, gazdag tartalommal, 
mely a komoly ismeretek több ágára kiterjed. 

Moldován Gergely nagyobb tanulmányt kezd meg 
«A reformatio hatása a román népre Erdélyben* 
czim alatt. Tudvalevő, hogy a reformáczió Erdélyre 
nagy hatással volt, s kiterjedt az ottani nemzetisé­
gekre is. A román irók a hatást úgy tüntetik föl, 

i mint vallási és faji üdöstetést, melyet a románok 
szenvedtek, a kik menekülni voltak kénytelenek. 

| Moldován megismerteti a román nép vallási és iro-
I dalmi állapotait a XVI. és XVII. században s bizo-
i nyitja, hogy a román irók hamis tant hirdetnek, ha-
; mis fogalmat nyújtottak a román népnek, mert a 
! reformáczió rendkívül jótékony hatással volt mind 
j vallási, mind irodalmi állapotaikra.—Darvai Móricz 

Olaszország egyik legjelesebb államférfiának, Ming-
| hettinek emlékirataival foglalkozik, melyek 1818-tól 

1849-ig terjednek, oly időkre, mikor Itália sokat 
forrongott, vajúdott, a Minghettinek politikai pályá­
jából is csak a kezdetet tünteti föl, de fölötte 
érdekes légkört tár föl. s Minghettit magát 
mint a pápa miniszterét látjuk, az olasz egység 
végrehajtását a pápától remélve.— Ibuer Imre foly­
tatja *Az ethikai determinismus elmélete* czimű 
bölcsészeti tanulmányát, melyből most az 5-dik köz­
lemény jelent meg. — Pálffy Albert «A régi Magyar­
ország utolsó éveiben* regényéből a negyedik köz­
lemény olvasható. Utána költemények következnek : 
Gyulai ítíltól «Kertemben» czimű, melyet fentebb 
közlünk, Le'vay József pedig Bnrnstől fordított egy 
szép költeményt: «Hová való vagy ?».—Okolicsányi 
Sándor 'württembergi osztrák-magyar követ tAdalé-
kok gr. Andrássy Gyula jellemrajzához*, a jeles 
államférfiuról sok oly vonást jegyez föl, melyek mé­
lyebben jellemzők, s teljesebbé teszik gróf Andrássy 
alakját.— Zabalik László«Mezőgazdaság és közigaz­
gatás* czim alatt az orsz. gazdasági egyesületnek a 
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mezőrendőri törvényjavaslatról készített véleménye 
kapcsán mond el közérdekű dolgokat. A könyvismer­
tetések <Értesítő* rovatában Fenyvessy Ferencz 
képviselőnek a görög nyelv tanítása ellen kiadott 
röpiratáról, Ohnet György tAz utolsó szerelem» 
czimű új regényéről (Góbi Imrétől) vau szó ; továbbá 
• Nyilt levél »-et találunk a szerkesztőhöz, mely 
Keszler Józsefnek • Dante Galeotto»-ja czimű füze­
tével foglalkozik. A «Budapesti Szemle* előfizetési 
ára egész évre 12 frt, félévre fi frt. 

Költemények. Irta Schneider József. Pozsony, 
1890. A 91 lapra terjedő s csinos kiállítású kötet 
könnyen hevülő költői kedélyről tanúskodik, de azt 
is lépten-nyomon érezzük, hogy inkább csak mű­
kedvelő, mint valódi költő munkája. Különös ere­
detiséget nem igen látunk szerzőben, az utánzást 
néha annyira viszi, hogy például a tTe nálam . . . » 
kezdetű kis dal csaknem egyszerű fordítása Heine 
iDu liegst mir so gern im Arme» kezdetű szép 
dalának. Strófáról stófára követi az eredetit, csak 
annyi változtatást tesz, hogy az eget lombos fával, 
a csillagot pedig madárral cseréli föl. Általában 
Schneider költeményein Heine s még inkább Petőfi 
hatását érezzük, különösen szilaj bordalai egészen 
Petőfi hatása alatt születtek. A kidolgozás is egye­
netlen, a lendületes költői kifejezések, lapos, eről­
tetett, sokszor nyelvileg is hibás kifejezésekkel válta­
koznak, szóval szerzőnek még sok gyakorlatra és 
önmivelésre van szüksége. Tehetsége azonban meg­
érdemli a buzdítást s kötetéből egy rövid verset mi 
is bemutatunk olvasóinknak: azt, a melyet a hon­
védség és a népfölkelésre kért 7 és fél millió forint­
nak a képviselőházban egyhangúlag történt meg­
szavazása alkalmából irt. 

1887 Február 19. 
A véres kardot meghordozzák . . . 
Es újra egy lett a magyar, 
Mint egy ember felkél az ország 
És kardot ránt a hősi kar. 
A láthatáron harczi fáklya, 
Tüzét szétszórja a világra . . . 
Vigyázzunk, mig kigyúl a hajnal: 
Ágyú köszönt zúgó robajjal. 

A csendet a világ megunta, 
Melyben tökély felét haladt . . . 
Mit néki már a béke, munka, 
Harcztéreu hajszol diadalt. 
FŐIT, lüktet vére, mint a vulkán, 
Mely kebliből lángfolyamot hány . . 
S mig vérfürdő nem lesz a földből — 
Csak egyre zúg, csak egyre bömböl. 

Mi szép, hogy ily nehéz időkben 
lm újra egy lett a magyar, 
Es «ott» leszünk mind, eltökélten, 
Legyen halál, vagy diadal; 
Ha folyton összevetve vállunk: 
A félvilággal szembe szállunk, — 
Oh a mely egyetért, a nemzet 
Örökre él, el sohse veszhet. 

• Az ember tragédiája, szerb nyelven. Madách 
Imrének .Ember tragédiája. Jovanovics János (szerb 
irói nevén Zmaj) fordításában megjelent szerb nyel­
ven. Jovanovics, a jeles szerb iró és műfordító, a 
Kisfaludy-társaság tagja, Petőfi, Arany, Gyulai s 
több irónk szerb fordítója, a Kisfaludy-társaság által 
tavaly május hó l!>-én tiszteletére rendezett jubi­
leum alkalmából e társaság és a magyar irodalom 
iránt az által vélte leróhatni háláját, hogy Madách 
remekmüvét szerb nyelvre lefordította s ugyanazt a 
Kisfaludy-társaságnak ajánlja. A szerb könyvpiaczon 
ennél díszesebb kiállítású munka még alig jelent 
meg. Jovanovics ezúttal kiválóan oldotta meg fel­
adatát R Madách mély gondolkozását teljesen meg­
értve és átérezve hiven adja át a délszlávoknak a 
magyar költő mély eszméit. A mű czirill betűkkel 
nyomva jelent meg a szerbek s latin betűkkel a hor­
vátok s mindama szlávok számára, kik ez utóbbi 
Írásmódot használják. 

Petőfi életrajza. A Kisfaludy-társaság Petőfi éle­
tére, mint ismeretes, nyilt pályázatot hirdetett. 
Kolozsvárról két izben is pályázott tervvázlatokkal 
Ferenczi Zoltán tanár. A bírálók Vadnay Károly, 
Gyulai Pál és Beöthy Zsolt voltak, a kiknek egy­
hangú ajánlata következtében a Petőfi-életrajz meg­
írásával véglegesen dr. Ferenczi Zoltánt bizta meg 
a Kisfaludy-társaság. 

A ref. énekeskönyv megújítása, melyet az egye­
temes énekügyi bizottság elhatározott, már meg­
indul. Fejes István kiadta a renoválás programm-
ját, melyet a kerületi gyűlések és a konvent jóvá­
hagytak. Nem új énekeskönyv készítése van tervben, 
hanem a meglevőknek javítása és pótlása, a mai 
igényekkel összhangba hozása. Kevesebb dallam és 
jobb verselés, ez a főelv; 68 zsoltár és 139 dicséret 
kihagyandó, melyeket a programm egyenkint meg­
jelöl. Az átdolgozásra nyilt pályázatot hirdetnek. 

A dolgozatokat előbb az egyházkernletek bírálják 
meg s a kiválogatottak kerülnek csak a hetes bíráló­
bizottság elé, melynek tagjai: Fejes István elnök, 
Szász Károly, Kiss Áron, Baksay Sándor, Lévay 
József, Szász Béla és Radács György. Az elfogadott 
darabok szerzői megfelelő tiszteletdijat kapnak. A 
boldogult Nagy Péter püspök által kibocsátott füze­
tekből szintén kiválogatják a javát. 

Akadémiai pályázatok. A Nádasdy-féle száz 
aranyos jutalom kihirdetése az akadémia nagygyű­
lésén tévedésből elmaradt. Utólagosan kihirdetik 
tehát, hogy kívántatik elbeszélő költemény, a mely­
nek tárgya lehet történelmi, mondai vagy a jelen 
életből vett tárgy. A 100 arany jutalom csak önálló 
becsű műnek adatik ki. Pályázati határidő 1891. 
szept. 30. — A Péczely-féle jutalomra (1888—89-ben 
megjelent regények nyilt pályázata) következő 
munkák küldettek be: Iványi Ödön: «A püspök 
atyafisága. ; Jeszenszky Ignácz: «Eltaposott virág ;» 
Prém József: «Cseres Gábor; Gyarmathy Zsig-

tók Wajdits József és Bátorfi Lajos. Harmadik és 
bővített kiadás. Megjelent N. Kanizsán Wajdits 
József könyvnyomdájában s ára kemény kötésben 1 
frt 50 ki-. 

A fővárosi színkörökre az idén valamivel jobb vi­
lág jár, mint az előbbi években általában. Krecsányi 
társulatának, mely a krisztinavárosi színkörben ját­
szik, most gyakran vannak telt házai, s a pesti kö­
zönség is nagyobb számban jár át az összevágó elő­
adásokat megtekinteni, milyeneket különösen az 
operetekben és könnyebb fajtájú vígjátékokban gyak­
ran láttunk. A múlt napokban előadták Verdi ope­
ráját, a «Traviatá-t» is, majd a «Villars dragonyo-
sai»-t, mely szintén az operaház műsorán szokott 
megfordulni. Vasárnap, 29-én pedig Czibulka *Sze-
rencse lovagi czimű új operetteje kerül bemutatóra, 
melynek ú>y zenéjéről, mint mulattató szövegéről 
jó hirek keringenek. — A városligeti színkör sem 
panaszkodhatok, a mennyiben már pár hét óta foly­
ton a bécsi «Giegerlik»-et játszszák a közönség meg­
lehetős érdeklődése mellett. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK, 
A magyar tud. akadémia is nyári szünetet tart 

már. Utolsó ülése e hó 23-ikán volt b. Eötvös Lo­
ránd elnöklete alatt. 

Csontosi János varsói könyvtárakban az akadémia 
megbízatásából tett buvárlatairól adott számot, s ez­
úttal egy XVII. századbeli magyar költőt ismertetett 
meg, kinek csak nevét is az utóbbi időkben tudtuk 
meg, mikor néhai Rómer Flóris figyelmeztetett, 
hogy a varsói Krazsmszky-könyvtárban egy eddig 
ismeretlen nagy terjedelmű verses mű kéziratát őr­
zik Kőszegi Páltól, továbbá II. Rákóczi Ferencz is-

UTKOZBEN PIHENŐ 
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mondné ; «Monostori Katinka. ; Erdélyi Gyula szin­
tén egy regényt; valaki pedig kéziratban küldött 
egy regényt; de az nem pályázhat. 

Hadtörténelmi Közlemények, a tud. akadémia 
hadtudományi bizottságának megbízásából szer­
keszti Horváth Jenő honvéd-százados. Harmadik 
fűzet. Pauler Gyula befejezi ebben II. Géza orosz­
görög háborúiról szóló dolgozatát. Gömöry Gusztáv 
«A bécsi császári udvari hadi tanács a hadvezérek­
hez, czim alatt Buda ostroma alkalmából közli a 
bécsi udvari hadi tanács rendelkezéseit, melyekkel 
a távolból is gyámkodott az ostromló sereg fölött. 
A többi közlemények: Arad középkori hadtörté­
nete, dr. Márki Sándor-tói. Bethlen Gábor első tá­
madása H. Ferdinánd ellen, Olchváry Ödöntől. (Két 
rajzmelléklettel) —- Az 1663—64 évi hadjárat, Ra-
sid efendi török historikus müvéből. Közli Thury 
József. Nagy Lajos nápolyi hadjárata Kozics László­
tól. Thaly Kálmán a gr. Bercsényi László franczia 
marechal ifjúkori magyar leveleiből közöl, stb. 

Pályadíjjal k i tünte te t t óda. Az aradi vértanúk 
szobrának leleplezési ünnepélyén elszavalandó ódára 
a Petőfi-társaság 500 arany frank jutalmat tűzött 
ki. Beérkezett negyvenegy pályamű. A bírálók e hó 
26-án döntöttek, s a jutalmat Palágyi Lajos ódája 
nyerte meg. Ezen kívül több pályamű dicséretben 
részesült. 

A nemes rozsda czimen Jakabbffy Ferencz külön 
lenyomatban kiadta emlékszobraink gondozásáról 
irt fejtegetését, melyet eredetileg a mérnök- és épí­
tész-egyletben olvasott fel s aztán az egyleti köz­
lönyben, meg a t Természettudományi Közlöny.-ben 
közölte. Most még hozzáférhetőbbé vált czikke. 

Halljuk a nép szót! magyar felköszöntő könyv 
különböző alkalmakra való toasztokkal, szerkesztet-

REPULO POSTAGALAMB. 

meretlen latin művének kéziratát. De nem sikerült 
Varsóban senkit találni, a ki a magyar kéziratokat 
lemásolhatta volna. A tud. akadémia történelmi bi­
zottsága tehát Csontosit bizta meg e föladattal. A 
verses kézirat Rákóczi hires generálisának, gr. Ber­
csényi Miklósnak második házasságára készült, s őt 
és gr. Csáky Krisztinát magasztalja, házasságok 
egész történetét megénekli, és szól az akkori szoká-
sokról, úgy hogy Kőszegi Pál művének históriai és 

| korrajzi becse van; Bercsényi házassága 1690-ben 
| tortónt, a mű pedig 1695-ből való, és 792 négysoros 
! versből áll. Azt is megtudjuk belőle, hogy Kőszegi 
I meg ket nagyobb munkát irt, szintén versekben, de 
, átadván olvasásra, többé vissza nem kapta.— A má-
j sík kézirat H. Rákóczi Ferencz «Tractatus de Po-

testate. czimű munkája, latin nyelven, a hatalom 
kezeleséről, és 110 beirt lapból áll. Úgy látszik, hogy 
ezt üákóczi több fejedelmi személynek megküldte. 
Ez a példány herczeg Jablonovszkynak van ajánlva. 
Mind a ket kézirat 1816. és 1819-ben vétel utján ju­
tott a Krazsmszky-könyvtárba. Csontosi kérdést in­
tézett a könyvtári igazgatóhoz, ha nem kaphatná-e 
meg muzeumunk e kéziratokat cserébe lengyel ere­
detű kéziratokért. Az igazgatóság reményt nyújtott 
arra, de előbb a Krazsinszky-család beleegyezése 
szükséges Csontosi előadását megéljenezték. — 
i>züy Kalman főtitkár terjesztette elő ezután a je-
entem valókat, először is az agg Brassai Sámuel 

levelét mutatván be, melyben köszönetet mond az 
j akadémiának 90-ik életéve születésnapjára kifeje­

zett jó kívánságaiért. Majd pedig azt jelentette, 
hogy Ballagi Mor érdemes tudósunk szept. 5-ikén 
én meg akadémiai taggá történt választásának fél­
százados évfordulóját. Az akadémia üdvözölni 
fogja ez alkalomkor a veterán tudóst. — Az elnök 
vegul üdülést és erőgyűjtő pihenést kívánt az aka­
démia tagjainak, s az ülés az elnök éltetésével osz-
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lőtt el. A legközelebbi ülés október havában 
tartatik. 

Az orvosok és természetvizsgálók ez évben 
Nagy-Váradon tartandó vándorgyűlése, melynek pro-
grammjáról már részletesen megemlékeztünk, jubi­
láris jellegű lesz. A vándorgyűlések intézményét 
hazánkban ugyanis ötven évvel ezelőtt hono­
sították meg; ez a vándorgyűlés pedig a 25-dik. 
A központi választmány ez okból megbízta egyik 
tagját, dr. Chyzer Kornél zemplénmegyei főorvost, 
hogy a vándorgyűlések történetét irja meg. A mű 
már a jövő hónapban kikerül a sajtó alól s mintegy 
30 ív terjedelmű lesz. A vándorgyűlésre eddigelé 
már 68 tudományos előadást jelentettek be. 

MI UJSÁG ? 
A király elutazása Budapestről e hó 28-ikára 

volt kitűzve. Ugyanazon napra tűzték ki utolsó ülé­
süket a delegácziók is. O felsége a múlt héten ismét 
csapatszemlót tartott a budapesti helyőrség fölött. 

Junms 25-ikén a király nagy katonai kísérettel a 
«Szép Ilona, mögött levő lipótmezei gyakorlótérre 
hajtatott, hol a műszaki ezred felett tartott szemlét, 
különös érdeklődéssel nézve a műszaki katonák rob-
hantási gyakorlatait, mely czélból különféle erődí­
tési modellek voltak fellállítva. Távozása előtt a 
király Lacroix és Papp alezredeseknek legmagasabb 
elismerését fejezte ki úgy a legénység kitűnő iskolá­
zottsága, mint a tisztek eredményes tanítása fe-

A millennium megünneplése. A iMűbarátok 
köre. tudvalevőleg Zichy Jenő gróf elnöklete alatt 
bizottságot küldött ki, melynek feladata a millen­
nium megünneplését előkészíteni. A bizottság utóbbi 
ülésén Fraknói Vilmos bizottsági tagnak írásban 
tett javaslatát tárgyalta, ki azt indítványozta, hogy 
a bizottság halaszsza el tanácskozásait arra az időre, 
mikor az illetékes tényezők, a kormány és a tör­
vényhozás, a millennium-emlék időpontja, arányai 
és kerete iránt megállapodásra jutottak. 

íraknói javaslatában kiemeli, hogy ezektől a 
megállapodásoktól függenek majd az ünnepélynek 
részletei. Valószínű, hogy a millennium ünnep meg­
tartása előtt mind a lipótvárosi bazilika, mind a 
koronázási templom föl lesz szentelve, lehetséges 
viszont, hogy a parlament épülete még nem lesz 
befejezve. Nem lehetetlen, hogy a törvényhozás va­
lamely monumentális emlékmű alkotását fogja el­
határozni és ez esetben ez lesz az ünnep közép­
pontja. Ez okokból a tanácskozásoknak idő előtt 
való megkezdése a javaslatok egy részét tárgytalanná 
teheti. A millennium-ünnep 18',)4 nyara előtt semmi 
esetre sem tartható meg, sőt történeti szempontból 
kívánatos volna elhalasztása 1899-ig, mert a magyar 
állam területének egyik igen jelentékeny része, a 
Dunántúl 899 előtt nem volt meghódítva. De föl­
téve, hogy ha az ünnep 1894 augusztusban lesz is, 
elégséges, ha a bizottság a jelen év őszén kezdi meg 
tanácskozásait. Fraknói okait elfogadta a bizottság 
és egyhangúlag elhatározta, hogy csak az őszszel ül 
össze újra. A halasztási időt ugy akarják az ügy ér-

lyek egy napon, október 6-án mennek végbe. Az 
ünnepély sorrendje a következő: délelőtt 9-kor 
gyülekezés a városházán, Vt 10-kor felvonulás a 
Szabadságtérre, a polgármester megnyitó beszéde, 
emlékbeszéd s a szobor leleplezése, mialatt a dalár­
dák alkalmi dalt énekelnek s a koszorúk elhelyeztet­
nek a szobor talapzatán. Délután következik az aradi 
honvédegylet és az aradi ifjúság által rendezendő 
kivonulás a vértanuk kivégzésének színhelyére. Az 
ünnepi bankét megtartását egy a Szabadság-téren 
felállítandó sátorban tervezik. 

Kossuth nővére, Ruttkayné úrnő néhány nap 
óta Budapesten időz, innen pedig a vidéken lakó 
régi ismerőseinek látogatására megy. A nyarat Rutt­
kayné itthon fogja tölteni. O beszélte el a következő 
megható történetet bátyjáról: 

Kossuth a turini kirándulás alkalmával neki át­
nyújtott hazai föld ogy részét a vas szekrénykéből 
gyönyörű porczellán vázába tétette át, aztán elhivatta 
a város főkertészét s megbízta, hogy ültesse belé a 
legszebben nyíló virágot. A kertész ültette a magot, 
s az pompásan megfakadt a magyar haza földjében. 
A növény mind nagyobb és szebb lesz és Kossuth, 
valahányszor a váza mellett elhalad, gyönyörködve 
hajlik a fejlődő csemete fölé, hosszasan elnézi és fel­
sóhajt : «Lám nekem is virul még a magyar haza 
földje !. S ilyenKor szemei megnedvesülnek. 

Martinovich keresztje. Az összeesküvés vádja 
alatt lefejezett Martinovich magyar jakobinus ama 
keresztje, melyet a vesztőhelyre vitelekor kezében 
tartott ós csókolgatott, állítólag egy budai korcs-
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A RETYEZÁT, A H Á T S Z E G I VÖLGYBŐL, VAGYIS ÉJSZAKRÓL T E K I N T V E . 
Szinte Gábor dévai főreáliskola! tanár rajza szerint. 

lett. A király csütörtökön 10 órakor általános ki­
hallgatást adott, mely után déli 12 órakor Bruckba 
utazott csapatszemlére, másnap délután 4 órakor 
azonban visszaérkezett Budapestre, hogy a delegá­
cziók határozatát szentesítse. Szombaton este készült 
ő felsége Bécsbe utazni. 

Mária Valéria főherczegnő menyegzője és a 
főváros. Mária Valéria főherczegnő esküvője július 
31-ikén lesz Ischlben. E napot Budapesten is hiva­
talos ünnepélyekkel ülik meg. A templomokban hal­
adó isteni tisztelet lesz; a budapesti lövésztársulat 
nagy versenylövést rendez, mely három napig tart. 
A város több pontján katonai zenekar játszik. Az 
operaszínházban vagy nemzeti színházban pedig 
díszelőadást tartanak, de ez utóbbi csak terv, mi­
után a színházak a nyáron zárva vannak, s kérdés, 
hogy a művészeket össze lehet-e hozni. 

Margit főherczegnő esküvője a legújabb hirek 
szerint nem szeptember végén, mint eredetileg ter­
vezve volt, hanem már július 15-én megy végbea 
budai vártemplomban, szűk családi körben, teljes 
csendben. A fiatal pár még aznap este külön vona­
ton Regensburgba utazik, a hol 16-án lesz az ün­
nepélyes bevonulás ; azon a napon a mély udvari 
gyászt félgyászszal váltják fel. 

dekében felhasználni, hogy Zichy Jenő gróf emlék­
iratát, mint elnöki előterjesztést, a 150 tagú nagy-
bizottság összes tagjainak megküldik s ezeket föl 
kérik, hogy a javaslatra vonatkozó észrevételeiket 
kiegészítő, úgy módosító javaslataikat és indítvá­
nyaikat legkésőbb szeptember hó végéig küldjék be 
Zichy Jenő gróf albizottsági elnöknek. Sőt Andrássy 
Manó gróf indítványára a bizottság azt is elhatá­
rozta, hogy nemcsak a bizottság tagjainak, hanem 
bármely az ügy iránt érdeklődőnek joga legyen ja­
vaslatokat tenni. Gr. Zichy Jenőnek a millennium­
ünnepre készített tervezete nyomtatásban is meg­
jelent. 

Az aradi vértanuk szobrának leleplezése. Ok­
tóber 6-ának megülését Aradon ez idén a már kész 
emlékszobor leleplezésével kötik össze. A szobor-bi­
zottság albizottságot küldött ki az ünnepély prog-
rammjának megállapítása végett, s az albizottság 
már el is készült munkájával. 

Kilencz bizottság lesz az aradi polgárság köréből, 
egy _ a rendfentartó bizottság — pedig aradi ujak­
ból. A végrehajtó bizottság elnöke a polgármester. 
Meghivatnak Kossuth Lajos, Klapka, Türr, Zala 
György — mint a szobor készítője, — Munkácsy Mi­
hály, továbbá az országgyűlés két háza, a kormány, 
törvényhatóságok, társulatok stb. Az ünepólyen való 

: működésre fölkéretnek a kolozsvári, debreczeni, 
i pécsi, egri és szegedi dalárdák s az összes ünnepé-

maros birtokában van, a ki azt atyjától kapta. Matt-
mann János a neve s a krisztinavárosi Gellérthegy-
utczában van bormérése. Az ezüst keresztet félté­
kenyen őrzi, de azért szívesen megmutatja bárkinek 
s büszkén emlegeti, hogy nagyapja bérkocsis-mester 
volt, a kinek kocsiján tette meg utolsó útját a vér­
mezőre — melyet még akkor «generális-rét»-nek 
hívtak — a magyar jakobinus. Az öreg •Mattmann 
bácsi, az ereklyét végrendeletileg a nemzeti mú­
zeumnak akarja hagyni. 

A műkedvelő-fotográfiai kiállításra gr. Teleki 
Géza három érmet tűzött ki jutalmul melyeket a 
látogató közönség által beadott szavazatok alapján 
ítéltek oda. A látogatók részéről összesen 539 sza­
vazat adatott be, s a három Teleki-érmet a legtöbb 
szavazatot nyert három kiállító, úgymint Kneusel-
Herdliczka Arnold őrnagy, Déchy Mór és Bohus 
László orsz. képviselő nyerték meg. 

* Carnotné ruhái. A franczia köztársaság elnöké­
nek neje a divat dolgában is előljár. Egyes öltözékei 
valóságos lelkesedést keltenek a párisi divat rajon­
góinál, így volt ez a párisi kiállítás nagy jutalom­
napján viselt ruhájával, melyben Carnotné különö­
sen hódolt a legújabb divatiránynak. Capott-kalapja 
csak virágokból: rózsákból és gyöngyvirágból volt 
alkotva, halovány vizzöld selyemrúhájának mellény-
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b e t é t e s z i n t é n e l v o l t b o r í t v a v i rágd í sz sze l . M i n d e z t 
s z e r e n e s é s e n e g é s z í t e t t e k i a r a n y h í m z é s e s , f ehér 
p o s z t ó b ó l va ló t roubadour k ö p e n y k e . — A d i p l o m á -
cz ia i kar fogadta tásakor a z t á n i g y j e l e n t m e g : 
H o s s z ú u s z á l y a , r u b i n s z í n b á r s o n y r u h a , c z o b o l y -
p r é m m e l d í s z í t v e ; rózsasz ín s a t i n k ö t ő a l e n c o n i 
c s i p k e d í s z s z e l ; ha jában g y é m á n t - é s r u b i n t k ö v e s 
d i a d é m . E g y é b k é n t C a r n o t n é a s s z o n y i g e n k e d v e l i 
az e g y s z e r ű , d e v i l á g o s s z í n ű s e l y e m ö l t ö n y ö k e t . 

N é p r a j z i k i á l l í t á s . A z Ura l v i d é k é t b e u t a z o t t d r . 
P á p a y K á r o l y e t n o g r á f u s i n d í t v á n y á r a a n é p r a j z i 
társaság e l h a t á r o z t a , h o g y a h a z a i népfajok é s v i d é ­
k e k szokása i t , r u h á z a t á t s é l e t m ó d j á t i s m e r t e t ő n a ­
g y o b b k iá l l í tás r e n d e z é s é r e m e g t e s z i az e l ő m u n k á ­
la tokat . E v é g b ő l é r i n t k e z é s b e l é p a m ű b a r á t o k 
k ö r é n e k a m a b i z o t t s á g á v a l is , a m e l y a m i l l e n n i u m 
p r o g r a m m j á n a k m e g á l l a p í t á s á v a l f o g l a l k o z i k . A n é p ­
rajz i tár la t l é t re jöve te l e k ö z ó h a j a a h a z a i e t n o g r á ­
fusoknak . 

Előfizetési fölhívás. 
L a p u n k a z o n t. e lőf izetőit , k i k n e k e lőf izetése jú ­

n i u s v é g é v e l lejár, fölkérjük az e lőf izetés m i e l ő b b i 

megúj í tására , n e h o g y a l a p k ü l d é s é b e n f e n n a k a d á s 

á l l jon be . 
egész évre élévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság _ frt 8 . — frt 4 . — írt 2 . — 
A Világkrónikával együtt « 1 0 . — t 5 . — • 2 . 5 0 

A Vasárnapi Újság és • l g _ • Q _ t 3 _ 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt « 1 4 . — « 7 .— « 3 . 5 0 
Csupán a Politikai Újdonságok • 6 .— • 3 . — « 1 . 5 0 

A Világkrónikával együtt « 8 . — » 4 . — « 2 . — 
* 

A • V i l á g k r ó n i k a » , m i n t h e t i l a p j a i n k k i e g é s z í ­

t ő j e , a h a z a i é s k ü l f ö l d i általánosabb ér­

dekű eseményeket r é s z l e t e s e n i s m e r t e t ő é s m a ­

g y a r á z ó c z i k k e k e n e s k é p e k e n k i v ü l nagyobb 

elbeszéléseket és regényeket i s k ö z ö l k é p e k k e l i l ­

l u s z t r á l v a , u g y s z i n t é n uti rajzokat, nép- és táj-

ismertetéseket, szemléltető jelentéseket a h a z a i é s 

k ü l f ö l d i k ö z é r d e k ű d o l g o k r ó l , t a l á l m á n y o k r ó l , 

f ö l f e d e z é s e k r ő l , ú g y s z i n t é n mulattató közlemé­

nyeket, közhasznú tudnivalókat, képtalányokat, 

tréfás feladványokat, s t b . 

A Világkrónikát h e t i l a p j a i n k e l ő f i z e t ő i f é l ­

é v r e 1 fr t , n e g y e d é v r e 5 0 k r . p ó t d i j é r t r e n d e l h e ­

t i k m e g . 
* 

A z e lőf izetések a « V a s á r n a p i Ú j s á g é s P o l i t i k a -
Ú j d o n s á g o k • k i a d ó h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , e g y e i 
t e m - u t c z a 4 . , kü ldendők . 

L a p u n k k i a d ó - h i v a t a l a a « P e s t i H í r l a p » c z i -
m ü , p á r t s z i n e z e t n é l k ü l i p o l i t i k a i n a p i l a p k i a d ó ­
h i v a t a l á v a l o l y e g y e z s é g r e l é p e t t , h o g y a z o k , a k i k 
a k é t l a p o t e g y ü t t r e n d e l i k m e g , k e d v e z m é n y e s 
á r o n f i z e t h e t n e k e l ő , é s p e d i g : 

A « V a s á r n a p i Ú j s á g » a « P e s t i H í r l a p » - p a l : 

Egész é v r e — — 21 frt — kr. 
Félévre . . . 10 • 50 t 
Negyedévre __ . . . . . . 5 • 25 « 
Egy h ó r a . . . . . . . . . . . . 1 • 80 t 

A ( V a s á r n a p i Ú j s á g * é s ( P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k > 
k i a d ó h i v a t a l a : Budapes t , I V . E g y e t e m - u t c z a 4 . s z . 

— x — A m a g a - m a g á t ö r ö k k é m e g i f j i t ó t e r m é ­
s z e t ! A v é r e g é s z é v e n át, a föl n e m h a s z n á l h a t ó 
a n y a g o k b ó l f o l y v á s t v á l a d é k o k a t kész í t , a m e l y e k h a 
i d e j e k o r á n n e m t á v o l í t t a t n a k e l a t e s tbő l , k ü l ö n f é l e 
s a l y o s b e t e g s é g e k e t o k o z h a t n a k . T a v a s z k o r é s ősz­
s z e l v a n az arra v a l ó h e l y e s idő , h o g y az é v f o l y t á n 
t e s t ü n k b e n l e r a k ó d o t t fö lö s l eges é s az e g y e s szervek 
( e p e é s nyá lka ) s zabá lyos , a t e s t e t n e m r o n g á l ó , t i sz ­
t í t ó kúráva l e l t á v o l í t s u k s ez á l ta l m á s s ú l y o s ba­
joknak , m e l y e k e z a n y a g - l e r a k ó d á s o k b ó l k ö n n y e n 
k e l e t k e z n e k , e le jé t v e g y ü k . N e m c s a k azoknak , k ik 
e m é s z t é s i zavarokban , s z é k r e k e d é s b e n , k ó l i k a b a n , 
b ő r k i ü t é s e k b e n , vér tor lódásban , s s é d ü l é s b e n , a ta ­
g o k e lzs ibbadásában, h y p o c h o n d r i á b a n , h y s t e r i á b a n , 
a r a n y é r b e n , g y o m o r - , m á j - é s bé lba jokban s t b . 
s z e n v e d n e k , h a n e m az e g é s z s é g e s e k n e k v a g y a m a ­
g o k a t e g é s z s é g e s e k n e k h í v ő k n e k is s ü r g ő s e n ajánla­
n u n k k e l l : h o g y a z t a drága , p i r o s é l e t n e d v e t i g y e ­
k e z z e n e k a m a g a tel jes t i s z ta ságában és m ű k ö d é s é ­
n e k ere jében czé l szerű és a s z a b á l y o s a n h a s z n á l t k ú ­
ráva l föntar tan i . Erre n é z v e , m i n t l e g j e l e s e b b szert , 
a B r a n d t E i c h a r d gyógyszerész - f é l e svájczi l abdacso ­
kat , m e l y e k e t l e g t e k i n t é l y e s e b b o r v o s a i n k i s , ú g y 
k i t ű n ő hatásuk , m i n t t e l j e s e n á r t a l m a t l a n v o l t u k ­
n á l fogva , m e l e g e n ajánlanak, — a l eg jobb akarat­
tal a Tnecrcrvo7fidéssel i avaso l iuk m i n d e n k i n e k . K a p ­

h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n , e g y d o b o z ára 7 0 kr, d e 
a v é t e l k o r v i g y á z n u n k kell , n e h o g y é r t é k t e l e n u t á n ­
z a t o t kapjunk . 

HALÁLOZÁSOK. 
H O D E L L F E B E N C Z , s v é d iró, s a m a g y a r i r o d a l o m 

l e lkes barátjának halá lá t j e l en t ik S t o c k h o l m b ó l . H o ­
d e l l a «Söndags»-Nisse» k é p e s l a p szerkesztője , h a z á ­
j á n a k e g y i k l e g t e r m é k e n y e b b v igjátékirója v o l t . 
T ö b b í z b e n m e g f o r d u l t B u d a p e s t e n i s ; i g y 1 8 8 2 - b e n 
e g é s z s é g i s z e m p o n t b ó l az egész n y a r a t a Marg i t sz i ­
g e t e n t ö l t ö t t e s a főváros t ö b b e l ő k e l ő e m b e r é v e l k ö ­
t ö t t i s m e r e t s é g e t . I n n e n t ö b b r o k o n s z e n v e s c z i k k e t 
i r t Magyarországról saját k é p e s lapjába s az « A f t o n -
bladet» c z i m ü n a g y po l i t ika i lapba. E l b e s z é l é s e i b e n 
s z i n t é n d o l g o z o t t fel m a g y a r t á r g y a k a t s e z e k k ö z t 
l e g i s m e r e t e s e b b é vá l t a «Csárdást c z i m ü . Lapjá­
n a k szerkesz té sé t B i r g e r S c h ö l d s t r ö m , Pe tő f i s v é d 
é le t irója v e t t e á t . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : V I K Á B 
K Á L M Á N , a p á p a i ev. ref. f ő g i m n á z i u m tanára , a d u ­
n á n t ú l i e g y h á z k e r ü l e t l evé l tárnoka , a t a n á r i n y u g -
d i j egy le t p é n z t á r n o k a , a pápai ref. e g y h á z elöljárója, 
P á p a város k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e é s V e s z p r é m v á r m e ­
g y e t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g i tagja, 4 6 éves k o r á b a n , 
t a n á r s á g a 2 2 - i k é v é b e n , P á p á n . — D r . H A B M A T H 
M Á R T O N , t ö r v é n y s z é k i orvos , r é g e b b e n m e g y e i t i s z t i 
főorvos , k ö z t i s z t e l e t b e n é l t férfiú, T o r d á n . — N A G Y 
Á R O N , a ba la ton- füred i szere te tház igazgatója , 3 6 éves . 
— Farkas fa lv i M A U K S G Y D L A , kir . köz jegyző , N a g y -
és K i s - K ü k ü l l ő v á r m e g y é k t i s z t e l e tbe l i f ő ü g y é s z e , 
é l e t é n e k 3 7 - i k é v é b e n , D i c s ő - S z e n t - M á r t o n b a n . — 
KOVÁSSY M I H Á L Y , fö ldbirtokos , v o l t s zo lgab író , H o s z -
s z u m e z ő n ( M á r a m a r o s m e g y e ) , 6 6 é v e s k o r á b a n . — 
D r . B A U E R D Á V I D , b u d a p e s t i orvos , 5 2 é v e t m e g h a ­
ladó orvos i g y a k o r l a t a u t á n , é l e t é n e k 8 0 d ik é v é b e n . 
— O P P E N H E I M L A J O S , a m a g y a r é j szakke le t i v a s ú t 
n y ű g . f őh iva ta lnoka , B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t P O M P É 
J Á N O S , gr. N á d a s d y F e r e n c z u r a d a l m i f e lügye lő je . — 
P É T E R Á G O S T O N , röv id s z e n v e d é s u t á n , 8 6 é v e s korá­
b a n , H a l a s o n . — N E U M A Y E R , I L L É S , ó -buda i gyáros , 
6 7 éves . — I T T L I N G E R L I P Ó T , h o r v á t t a r t o m á n y g y ü -
l é s i és m a g y a r o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő , 6 4 éves , 
E s z é k e n . — S Z E N T J Á N O S I F E B E N C Z , 5 7 éves , N . - V á r a ­
d o n . — H O F F M A N M Ó R I C Z , a k e r e s k e d e l m i és iparka­
m a r a tagja, 5 8 éves , Z i r c z e n . — M A Y E B GYÖRGY, k é p ­
z e t t fiatal e m b e r , M a y e r E m i l g ő z m a l m i i g a z g a t ó 
2 5 é v e s fia, D e b r e c z e n b e n . — F O L V A L Y SÁNDOR, sz i ­
g o r l ó orvos , 3 3 é v e s korában , az erdé ly i P ó k a köz ­
s é g b e n . — B A R Ü H A D O L F , a B u d a p e s t e n és Maros -
V á s á r h e l y t t f e n n á l l ó B a r u c h - c z é g t á r s t u l a j d o n o s a , 
B u d a p e s t e n , h o n n a n h o l t t e s t é t a brassó i csa ládi s ír­
b o l t b a v i ték . — SCHWARCZ K Í R O L Y , n e w - y o r k i 
g a z d a g gyáros , k i c sehország i fürdőkbe j ö t t , s e l l á to ­
g a t o t t B u d a p e s t r e i s , 6 5 é v e s k o r á b a n , s az a m e r i k a i 
f ő k o n z u l t e t t i n t é z k e d é s e k e t ha lá la a l k a l m á b ó l . — 
B E R E G H Y K Á R O L Y , m . kir. k ö z p o n t i f ö l d m é r é s i fel­
ü g y e l ő , 6 7 é v e s , K i s - T é t é n y b e n . 

F I L Ó K E R E S Z T É L Y N É , szü l . S c h ö f f m a n R o z i n a , p é n z ­
ü g y i t a n á c s o s ö z v e g y e , é l t e 70 - ik é v é b e n , B u d a p e s ­
t e n . — S Í P O S F E B E N C Z N É . szü l . B e r z s e n y i E t e l k a , 7 8 
éves , a s o m o g y i n e g y e i S z o m a j o m b a n . — F E R E N C Z Y 
K Á R O L Y N É , szül . Mül ler Laura , 51 éves , K o l o z s v á r i t . — 
H E G E D Ű S I S T V Í N N É , szü l K e t t e r e r A n t ó n i a , j e g y z ő é s 
t . főszo lgabíró neje , T á p é n . — B E R G E R J Á N O S N É , s z ü l . 
D a v i d o v i c s L i n k a a s s z o n y , dr. B e r g e r J á n o s m e g y e i 
t i s z t i főorvos neje , é l t e 4 0 - i k é v é b e n , Z i l a h o n . — 
J Á N O S I N É , szü l . E n g e l Róza , 3 0 éves , P é c s e t t . — 
K Á L L A Y I R É N , K á l l a y V i k t o r n a k é s n e j é n e k , szü l . 
P a t a i K a t a l i n n a k l eánya , N a g y - K á r o l y b a n , é l e t e 
18 - ik é v é b e n . — M I C H I T S C H I S T V Á N N É , szül . B e r g e r 
Mária, Baján , é l e t é n e k 49- ik é v é b e n . — E S Z T E R H Á Z Y 
SAROLTA grófnő , gr. E s z t e r h á z y I s t v á n p o z s o n y i v o l t 
fő i spán n ő v é r e . 5 6 é v e s korában, h o s s z a s b e t e g s é g 
u t á n P o z s o n y b a n . 

SZEKKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
P . - S z e n t - K i r á l y . K. Persiai utazásának érdekes 

leírását legközelebbi számainkban közölni fogjuk. 
D . E . D . E g y l e á n y h o z . E m l é k k ö n y v b e . N é p ­

d a l . Egyik sem árul el költői tehetséget, alant járó, 
lapos, m i n d a három. N e m a tárgy ellen van kifogá­
sunk, a köznapi élet egyszerű é lménye i t és érzéseit i s 
m e g lehet énekelni, csakhogy be kell vonni a költészet 
zománczával. A « T ü z d f e l a z t a r ó z s á t . * kezdetű 
szintén gyönge, különösen forma tekintetében, de van 
benne egy pár népies zamatú, sikerült sor. 

H Ü B é g . A kidolgozás bágyadt, színtelen. 
M i t é r a d a l ? Elcsépelt gondolat, a rövid k is dal 

különben is csak a második strófában kap egy kis 
lendületet. 

É d e s l e l k e m . T e j ó . . . B o d ó F e r e n c z . E l b o ­
r o n g v a . S ó v á r g á s . A tehetséget n e m lehet elvitatni, 
csakhogy sok tanulmányra, erős önbirálatra s Ízlésének 
müvelésére van szüksége. «Bodó Ferencz»-ben igyek­
szik eltalálni a ballada kevés szavú, n e m magyaráz­
gató előadását, de telán épen ezért homályossá, sőt 
néhol érthetlenné válik (például a 3 . strófában). Pedig, 
m i n t minden verstől, a balladától is megköveteljük, 
hogy világos, érthető l egyen; kivált az indokokkal 
kel l tisztában lennünk, különben n e m kisérhetjük 
érdeklődéssel a cselekvényt. Miért kér a fogoly Bodó 
Ferencz egy napi szabadságot? Csak azért, hogy egy 
éjszakát áttivornyázzon ? A versből ez tűnik k i ; i ly 
evönee alánon azonban n e m lehet e ev balladát fel­

építeni . Schiller «Bürgschaft»-jában szintén haladékot 
kér, de van rá oka, húgát kel l férjhez adnia. — Az 
Eichendorf-ból fordított kö l temény s e m üti meg a 
mértéket. 

S z i r m a . A. B. Magánlevélben válaszolunk rövid 
időn. 

SAKKJÁTÉK. 
1 6 0 8 . számú feladvány. Deering M.-tól, (Ganadában. 

•1-iTs. dijat nyert feladvány. 

Világos indul 8 a negyedik lépésre matot mond. 

A 1 6 0 2 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Heathcote G.-től. 

M e g f e j t é s . 

Világot. Sötét. Világot. a. Sötét. 
1. Be7—h7 . . . Kd6—c5 (a) 1. . . . . . . . . . K d 6 - e 6 (c) 
2. Fh4—e7 +.__ Kc5—c4 2. Kb8—c7 K e 6 - e 5 (b> 
3. Bh7—h.2 t. sz. 3. B h 7 - h 5 K lép. 
A. Bh2—c2 mat. 4. Fa8—d5 mat. 

b. c. 
2. -_. Ke6—f5 (c) 
3. Fa8—dö t. sz. 
4. Bh7—h5 v. 

Fd4—e6—e4 mat. 

1. .__ . . : Kd6—eö 
2. Kb8—c7 . Keö—e6 
3. Fa8—e4 K lép. 
4. Bh7—e7 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi Sándor. — Kovács József. — Tarnóczon: Németh 
Péter. — Kecskeméten.- Balogh Dienes. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNYOK. 
I. 

H. 

ü/i'Ü; 
A "Vasárnapi Ujság» 24-ik számában közölt képta­

lány megfejtése: A társadalom oszlopai. 

HETI-NAPTÁR, június—július hó. 
tíap Katholücus es protestáns Görög-Orosz Iameiita 

29 V. E 5 Péter Pál 
30H.Pál emléke 

;E 4 Péter Pál 
Luczia 

1 K. Theodorik áld. Tibolt 
2 8 . Sarlós B. Assz. Ottó 
3 C . Heliod.pk.Jácz. Heliodor 
4P . ülrikpk. hv. iüdalrik 
5 S . Cyr.ésMeth. p.;Czirilla 

17«Manuel 11 Ozaiás 
18 Leo.icz U. 12 
19 Jndás apóst. 13 Razel 
20 Metód. pk. 114 
21 Julián vt. : 15 Rafael 
22 Özséb p. Tt. 16 
23 Agrip.sz.vt. 17 S. B. 

Holdtáltozásai. <?! Holdtölte 31-én 10 ó. 41 pk. este. 

Felelős szerkesztő: N A G Y K Ü L L Ő S . 
| L . Egyetem-tér 6. szám.) 
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Előfizetésre felhívás 

URAMBÁTYÁM 
V. évfolyamára. 

A z uj n e g y e d k ü s z ö b é n f e lh ív juk a h u m o r n a k m i n d e n 
kedvelőjét, h o g y e lő f i ze tő ink d í s z e s s o r á b a á l l janak . 

L a p u n k c z é l j a : t a r t ó z k o d v á n m i n d e n p o l i t i k a i é s társa­
dalmi p á r t o s k o d á s t ó l , h u m o r o s e l b e s z é l é s e k k e l é s versek­
kel, a d o m á k k a l é s s z e l l e m e s ö t l e t e k k e l m u l a t t a t n i a kö­
zönséget . 

K é p e i n k e t t o v á b b r a i s J a n k ó r a j z o l j a az ifjabb m ű v é s z 
nemzedék l e g k i v á l ó b b t a g j a i t ó l t á m o g a t v a . 

Az előfizetés ára: 
júliustól szeptember végéig — — — — & frt. 

júliustól deezember vegéig . . . . . . . . . — 4 A"*-

A z e lőző é v f o l y a m o k b ó l i s á l l m é g n é h á n y t e l j e s pé l ­
dány r e n d e l k e z é s ü n k r e , m e l y e t uj e lő f ize tő ink e g y e n k i n t 
4 írtért m e g r e n d e l h e t n e k . 

Az Urambátyám kiadóhivatala. 

^yf&£>7£&£iJ£&£>7I&fr7I&£*7IWI?yA pJÍ^^7P>y^7CS^7fí^7/^SQ 
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A «Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

„Kis Nemzeti Múzeum" 
4 7 — 4 8 . k ö t e t . 

i 

Irta 

Könyves Tóth Kálmán. 

Ara a két kötetnek fűzve 1 frt. 

T a r t a l o m : Nemzetes ur ördöge. — Javas asszony 
keresztlánya. — A keresztlevél. — A honvéd árnya. — 
Hiteiné asszonyság és kedves férje. — Tőkési Bácsi és 
mostoha fia. — Újmódi Zsófi. — Szegény teensasszony. — 
Karácsony angyala. — A pénz árnyéka. — Rebeka, a sze­
gény zsidóleány. — Miért némult el a vörös kakas. — 
Söprünyél a házasságrontó. — Az elillant hónap, vagy hová 
lett a februárius. — Csak néhány hajszál. — A vasúti őr. — 
A szél hozta, a viz vitte. 

4 9 — 5 0 . k ö t e t . 

Magyar közmondások 
gyűjteménye 

s* Különös tekintettel az életbölesesegre és a nevelésre. 

(Több mint hatezer közmondás.) 

Rendszerbe foglalta 

A L M Á S Y J Á N O S . 

Ara a két kötetnek fűzve 1 frt. 

HYGEA 
HAJ-BALZSAM 

E hasonlíthatatlan készítmény 
erősiti, szépíti és tisztítja a ha­
jat ; ősz hajnak fiatal s z í n é t és 
s z é p s é g é t visszaadja. Nem h a j -
f e s t ő s zer — hanem h a t á s a a 
h a j g y ö k é r r e i r á n y u l . Orvosi 
tekintéliirkt'il ujánlva. lpalaczkkal 
frt 2.50*. — Kísérleti üveg frt 1.50. 

Kizárólag DimitrijevicS. gyógyszerésznél, Aracs, Bánát. 

Az kétségtelen, hogy gyakran egészen egy-1 
szerű, könynyen beszerezhető háziszer meg-f 
lepjen gyors gyógyulást szerzett. ,.A Vieteg-
b a r á t " czímfl kis iratban még bizonyítékokat 

i is találunk arra nézve, hogy még hosszas, | 
reménytelennek nevezett esetekben is, gyógyu­
lás állott be. Minden betegnek el kellene I 

[ olvasni azon könyvet; Richter kiadóintézete 
Lipcsében ingyen megküldi. 

L o g j o b b é s L e g h i r n e v e s e b b 

P i p e r e H ö l g y p o r «&€f Kuloníegss Rizspor 
llftMUTTAL VEQV1TVE 

ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9 , rue de la Paix, 9 - PARIS . 

SÓSFÜRDŐJE 
gyógyhely Budapesten (Budán) 

Megnyittatott április 27-éu. 
Kiváló gyógyhatással bir: 

női bajokban és altesti bánt almákban. 
Bendelő orvos dr. JBnick J. (vigadó-tér 1.) 

E g é s z s é g e s fekvés , j u t á n y o s lakások, j ó vendéglő . — 
Pontos közlekedés a társaskocsikon reggeli 5 órától kezdve. 

Állomási hely: Ferencz József-tér, a régi Lloyd-épület közelében. 

Hazánk l e g k e d v e l t e b b s a v a n y u v i z e 
Bor.al b»«snálvm kiterjedt kedTsltsarnek Orvsad 

Ktffrjobb o n i t a l i - ém a d i l C i t a l 
KittJn-. BtuUálatot tett t t emeettéel ssTsroknál. 

fi f e n s é g e J ó z s e f rftbvrezejf úttalan rendes Italai saoiaaí. 
Friss töltésben mindenkor kophmté t 

l ' ^ / l a c b - i i l i ' T . easss. és kir. •> tant* kirilT 
I l « C I * 3 B 9 * n : i A * ' y -•-«••» „dTarl uallitanal Budapesten 

Ugyaxlnta* minden g-yópysierta-rban, fns iarkersaks 
deaben ém •"•ndairlab—. 

VÉGHLESI 

H a z á n k 
l e g t i s z t á b b , l e g ­

o l c s ó b b é s l e g j o b b s z é n -
savdus , é g v é n y e s s a v a n y u v i z e . 

TEGBLESSZALATftk (Zólyom-m.) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körút 56-ik szám alatt . 
Telephon-összeköttetés. 

• r S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . - « 

A iFranklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

A franczia rémuralom 
története. 

A legújabb források felhasználásával. 
Irta 

Várnai Sándor. 
K é p e k k e l . — Á r a f ű z v e 1 f r t 6 0 k r . 

T a r t a l o m : Előszó. — A nemzetgyűlés megnyitása. — 
A Bastille bevétele. — A király Parisban. — A királyi család 
szökése. — A hadüzenet. — Június áO. — A marseille-iek 
Parisban. — A királyság utolsó napja. — Uj emberek. — 
Szeptember 2-ika. — A konvent. — A Temple. — A király-
dráma. — A jakobinus-programm. — A girondisták. — 
Corday Sarolta. — A fogoly királyné. — Mária Antoinette 
pöre. — Mária Antoinette a vérpadon. — A girondisták 
pöre és halála. — A tTerreurt. — A vértörvényszék. — 
Danton és társai. — Egy magyar áldozat. — Bobespierre 
bukása. — Függelék. — A dauphin legendája. 

M e g l e p ő h a t á s ú a C Z E R N Y - f é l e 

mely oly szép, gyengéd, ragyogó fehér, 

Ü D E I F J Ú A R C Z S Z I N T 
kölcsönöz, minő s e m m i m á i szerrel nem érhető el, ki­
tűnő m á j f o l t , s z e p l ő , a r c z v e r e s s é g . n a p f e l s ü t é s és 
más börtisztátalarjságok ellen; eltávolítja a sárga v. barna 
arczszint. A r a 1 f r t , b a l z s a m s z a p p a n h o z z á 3 0 k r . 

Mindennemű i l la tszerészet i készítmények, szappanok, 
paderek, krémek, arozkenőosök, (rlycerin-készitmenyek, 
pomádék, fenyótoboz szesz, szájvizek, fog-porok, fo s -
kefék, aranyszőke hajfestő, hajszerek, füstölök, zseb­
kendő parfümök, kölni TÍZ, s tb . stb. gyára és raktára. 

( Z K K N Y - i é l e 

T A N N I N G E N E 
nn-Ai l mely ahaj. szakái, 

"kíAi i i T a l a m m * a s z e m -
a legj. ólommen­
tes, teljesen ártal­
matlan rögtön ható " " J i V U f c V w « v x ö i ^ e t a lpgegy-
8zerübb módon és már egyszeri használat mellett teljesen 
megbízhatóan és kifogástalanul ugyanazon fénylő s z ő k e , 
b a r n a vagy f e k e t e t e r m é s z e t e s szint adja vissza, mely-
lyel i.z őszülés előtt birt és mely azután, sem szcppannal, 
sem gőzfürdőben többé le nem megy. Ára 2 forint 50 kr. 

Törvényesen védett, leglelkiismeretesebben megvizsgált és 
valódi minőségben kapható: 

C z e r u y A n t a l J . - n é l B é c s , I . W a l l í i s c h g a s s e 5 , 
a es. kir. udvari opera közelében, az orosz kápolna házában. 
Szétküldés azonnal utánvét mellett, megrendelések 5 frttól 
kezdve szállítási és csomagolási költség nélkül. Leírások az 
ö s s z e s kész í tményekrő l kívánatra i n g y e n é s bérmentve . 
Eaktárak a nagyobb gyógyszertárakban, i l la t szer é s fod­
rász ü z l e t e k b e n : mindig határozottan C z e r n y készítmé­

nyét kell kérni s másnemflt visszautasítani. 
Kitüntetve 10 kiállításon; 39 évi siker, ezer s ezer elismerő irat-

„Czerny Wien WaUfisdigasse" jól megjegyzendő. 
R a k t á r a k a következő gyógj szert árakban : 

B u d a p e s t : T ö r ö k J ó z s e f K i r a l y - u t c z a 1 2 . s z . 
A r a d : Bing, Elias; D e b r e o z e n : Botschneck: K a s s a : 
Wandraschek, Megay; K o m á r o m : Eirchner; U n g v á r : 
Hoffmann; L n g o s : Vértes; M i s k o l c z : Dr. Herz; S z e ­

g e d : Barcsay; T e m e s v á r : Lahner; stb 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent s 
minden könyvárusnál kapuató: 

| Gyakorlati tanácsok 
a házi és nyilvános nevelés körében. 

Anyák és nevelők tanulságára, népszerű előadásban. 

Irta 

Szvorényi József 
főgymnas. igazgató, a magyar tudom, akadémia tagja. 

Á r a f ű z v e 2 f r t , d í s z k ö t é s b e n 3 f r t . 

T a r t a l m a : A család és annak központja az anya jl 
Az első nevelés. — Az első nevelés folytatása. — Szer t-t 
és türelem a nevelésben. — A közép- vagy iskolai nevelés. — 
A korviszonyok hatása nevelésünkben. — Példa a nevelés­

ben. — Jellemképzés a nevelésben. — Az álmüveltség szé­
delgése s hatása a nevelésben. — A végső vagy befejező 
nevelés. — Testi nevelés. 



Tisztelt Heakczió és Közvélemény! 

Lehordják a citadellát, 
Talpra magyar, ide fel hát! 
Istók már százszor lehordta, — 
Előfizess hát Istókra! 

Bolond Istók. 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

„BOLOND ISTÓK" 
hnmorisztikus képes hetilapra. 

A (Bolond Istóki, a legnagyobb és legdíszesebb magyar 
élczlap, a tizennegyedik évfolyam második felébe lép. 

Előfizetési feltételek: 
július—szeptember évnegyedre 2 frt 
július—deezember félévre — ... — A frt 

Előfizetések, legczélszerübben posta-ntalványnyal, a kiadó­
hivatalnak küldendők: Budapest, egyetem-utcza 4. szám. 

Felkéljük mindazon t. előfizetőinket, kiknek előfizetésük lejárt, 
azt megújítani szíveskedjék, hogy a szétküldésben akadály ne 
legyen. 

A Bolond Istók kiadóhivatala. 

A <Franklin-Társulat i kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapha tó : 

Ja. 

JÖJűJLal Xaür Jcaő XJLÍIJLÍIJQI JL JChx^JCaA. 

JQ.JL JNJca>aJca X X X iLoXn.A .J .o .« 

I r o d a i h a s z n á l a t r a ö s s z e á l l í t o t t a és k i a d t a 

G Á L F F Y F E R E N C Z 
p é n z ü g y i f o g a l m a z ó a p o z s o n y i k i r , p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g n ál . 

A legjobb 

brünni szöveteket 
eredeti gyári árak mellett a 

Siegel-Imhof 
féle finom posztógyár szállítja 

B R Ü N N B E N . 
Egy elegáns tavaszi vagy nyál i 

u r i ö l t ö n y h e z 
elegendő egy szelvény 3-10mtr 
hosszúságban, a mi megfelel 
i bécsi rőfnek. 1 szelvény ára 

4 . 8 0 közönséges 
7 . 7 5 finom 

1 0 . 5 0 nagyon finom 
1 2 . 4 0 legfinomabb 

3tt~ v a l ó d i g y a p j á b ó l . ~V9 
Továbbá nagy választékban kap­
hatók : Selyemmel átszőtt kamm-
garnok, felöltőkhöz való szövetek, 
vadászok és kirándulók részére 
lödének, peruvienne és tosking 
szalon • öltönyökhöz, r e n d e l e t 
s z e r i n t m e s h a t á r o z o t t posz­
tóit h i v a t a l n o k o k r é s z é r e , 
mosható szövetek urak és gyér* 
mekek részére, valódi piquék, 
mellényszövetek stb. Kezessé ­
giét v á l l a l u n k , hogy j ó á r n t , 
m i n t a s z e r i n t i t a l e g p o n t o ­
sabban szá l l í t juk . M i n t á k 

i n g y e n és b é r m e n t v e . 
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Hirdetések 

felvétetnek a kiadóhiva­
talban, Budapesten, IV, 
egyetem-ntoza 4. sz. alatt. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

TÖRVÉNYALKOTÁSI 

RENDSZERÜNK REFORMJA 
I . Törvényalkotási meddőség s tömeges törvényalkotások. — 
I I . Törvények változékonysága. — I I I . Eeeept io s kinövései. 
IV. A receptio műveletei hazánkban. — V. Törvényalkotási 
rendszertelenség. — VI. Az alapelvek előleges törvényhozási 
megállapítása. — VII. A hibás törvényalkotások okai. — VIII. 
Törvényalkotási közegek. — Tervkészítők. — IX. Enquettek. 
Jogügyi bizottság. — X. Képviselőház. — Birák távolléte. — 
XI. Az ál lamtanács mint törvényalkotási közeg. — XII. Az 
államtanács mozzanatai , aggályai az alkotmányos államrend­
szerben. — XIII . Összeegyeztethetése a parlamentarismus-
sal. — XIV. Állandó codificationális bizottság intézménye. 

Irta 

Dr. S Z O K O L A Y I S T V Á N . 
Á r a f ű z v e 8 0 k r . 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapha tó : 

AZ 

OLCSÓ KÖNYVTÁR 
legújabban megjelent füzetei: 

268. füzet. U l á n a . Beszély. I r ta Kraserszky I. Ignácz. Len­
gyelből fordította Timkó Iván. Fűzve ___ 30 kr. 

269. « D e á k F e r e n c z n e k az 1 8 6 1 > d i k év i ország­
gyű lé s tő l e l f o g a d o t t k é t f ö l i r a t a . Közli Kónyi 
Manó. Fűzve . . . .._ . . . 30 kr. 

270. « Cs ikós . Eredeti népszínmű három szakaszban. 
I r ta Szigligeti Ede. Fűzve . . . . . . . . . 30 kr. 

271: > A z örökséé- Beszély. I r ta Sandeau Gyula. 
Francziából ford. Gyalui F a r k a s Fűzve 40 kr. 

272. • A n a g y O a l e o t t o . Dráma három felvonásban, 
egy előjátékkal. I r ta Echegaray József. A spanyol 
eredetiből ford. Pa t thy Károly. Fűzve . . . 40 kr. 

273. « P a s c a l g o n d o l a t a i . Francziából fordította Béri 
Gyula. Fűzve . . . . . . . . . . . . 50 kr. 

274. « B e n s t és A n d r á s s y 1870- es 1871-ben. I r ta Kónyi 
Manó. Fűzve . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 kr. 

275. < A k ö z é p k o r i m a g y a r i r o d a l o m s t i l j á r ó l . Irta 
Imre Sándor. Fűzve . . . 20 kr. 

Ára 1 frt. Postán bérmentve megküldve 1 frt 5 kr. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

IRODALOMISMERTETŐ. 
A KÖLTŐI ÉS PRÓZAI MŰFAJOK IRODALMA 

ÉS ELMÉLETE. 
£ A magyar nemzeti irodalomtörténetének rövid áttekintésével. 

^ Polgár i fin- és leányiskolák 
i 
3 

13 

s egyéb tanintézetek felső osztályai számára és magánhasználatra. 

IRTA 

Dr. G Y U L A Y B É L A 
fövároBÍ polg, iskolai igazgató. 

N E G Y E D I K , Á T D O L G O Z O T T K I A D Á S . 

Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

A mm. vallás- és közoktatásügyi m. k. Bfiaürter ár által engedélyeztetett 
|{] p o l g á r i é s f e l s ő b b l e á n y i s k o l á k b a n v a l ó h a s z n á l a t r a Í i < í l 8 3 / 1 8 9 ü . 
l/l 
rü p o l g á r i f i ú i s k o l á k b a n v a l ó b a s z n á l a t r a l í )441> 1 8 9 0 . sz . r e n d e l e t t e l . 

v-e>— 

H mRNAPI 
27 SZÁM. 1890. BUDAPEST JÚLIUS 6. XXXVII. ÉVFOLYAM. 
KUfizeteii feltételek: VASÁBNAPI UJSÁO és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / fél évre _ 6 • 
Csupán VASÁBNAPI UJSÁO j egész érre 8 írt 

1 félérre _ 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j egész éTre 0 frt 
I félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez s postailai 
megbatározott TÍteldiJ is csatoland. 

RODOSTO. 

R
ODOSTÓ ! . . . Melyik művelt magyar ne is­

merné e nevet? Eodosto ! . . . Mennyi hon­
szerelem, mennyi tört remény, mennyi 

bánatos emlék, mennyi szent kegyelet van e 
névhez kötve, másfél század óta! Bujdosók ta­
nyája, martyrok bús temetője. A tisztalelkü, 
ideális, nemes jellemű, a nagy nemzeti czélok 
után törő «utolsó magyar fejedelem»II. Rákóczi 
Ferencz, lánglelkü, vaskövetkezetes és holtig 
tartó hívségű barátjával, a nagy szabadságharez 
fővezérével, gr. Bercsényi Miklóssal, és többi, a 
balszerencsében is hü társaival: gr. Forgách Si­
monnal, gr. Eszterházy Antallal, gr. Csáky Mi-
iiálylyal, b. Zay Zsigmonddal, Sibrik Miklóssal, 
Pápay Jánossal és Gáspárral, az emigráczió ékes 
tollú, meleg kedélyű történetírójával, Mikes Ke­

lemennel és annyi sok más derék honfitárssal 
itt tölte számkivetésének utolsó évtizedeit, — 
itt, a Marmora-t enger napsugaras partjain hajtá 
fáradt fejét örök nyugodalomra. 

Sokáig járt a honfiúi kegyelet zarándokolni a 
kibujdosott martyrok sírjaihoz Eodostóba. Mesz-
sze benyúlik e borongó emlékezet még száza­
dunkba is, melynek koszorús költői: egy Köl­
csey, Vörösmarty, Lévay, stb. szomorú időben 
édes-búsan zengő lanton, halhatatlan énekeik­
kel dicsőitek Kodosto nagy halottait, s a rab 
hazából oda sóhajtoztak: 

«Eákóczink, hajh ! Bercsényink, hajh ! . . . . 
Magyartok gyászban ü l ; 
Még leng a szellem tőletek — 
S már lelke sem hevül !» 

Idők jártában olykor-olykor akadtak vándor 
fiai is (nemzetünknek, akik elzarándokolának a 

márvány-tengerparti csendeB városba fölkeresni 
a szent emlékeket, a bujdosó magyarok sirhal-
mait. Engem is, mint a Rákóczi-kor szerény bú­
várát, régóta ösztönzött már a vágy: megláto­
gatni a bujdosók tanyáját, szemmel látni a 
helyeket, házakat, a hol a nagy fejedelem lakott 
és elhunyt, s gondosan megvizsgálni s leirni az 
ott még föltalálható magyar emlékeket. E czél-
ból az 1888-ik év őszén KoDstantinápolyba 
utazván, e világváros Aranyszarv nevű hires 
kikötőjéből okt. 6-án délután indulék el egy nagy 
franczia csavargőzösön negyedmagammal Rodos­
tóba, mely 9—10 órai tengeri ut, teljes gőzerő­
vel haladva. Másnap a hajnali ködben a rodostói 
kikötőben vetettünk horgonyt. 

Rodostó városa, — a hol Rákóczi az 1720-ik 
év ápril havától egészen 1735 ápril 8-án nagy­
pénteken (tehát most 155 éve!) történt haláláig, 
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Egykoru képek után rajzolta Cserna káróly. 


